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Resplendent Quetzal – han – fotograferet med normaloptik, Sony 50 mm, San Gerado de Dota, Savegre, EVR  
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Indledning 

Navnkundige og nu afdøde Roger Tory Peterson – den amerikanske feltornitolog, der sammen med to andre 

udgav Europas Fugle i 1966 – udødeliggjorde Resplendent Quetzal med sin udtalelse om, at arten var den 

smukkeste fugl i hele Verden. Lige siden har Resplendent Quetzal været et ikon for hele Mellemamerika, 

medvirkende årsag til bl.a. Costa Rica´s stigende økoturisme, oprettelse af nationalparker og private 

reservater i landet. Også de andre lande i Mellemamerika, der støder op til Costa Rica deltager i 

”markedsføringen” af den smukke fugl, ja, i Guatemala hedder møntfoden sågar Quetzal´er.   

For ca 1 år siden tog vi den beslutning, at vi ville tilbringe 1 måned i Costa Rica og tage denne højtbesungne 

fugl i eget øjesyn. Vi har tidligere været flere gange i USA (7 delstater) og Sydamerika (Argentina, Bonaire, 

Peru, Falklandsøerne, South Georgia, etc), men ikke i Mellemamerika. Så denne gang skulle det være. 

Planlægningen og forberedelsen tog udgangspunkt i de forskellige habitatzoner, som Costa Rica er delt op i. 

Vi vurderede at vi skulle bruge mindst 1 uge i Caribbean Lowlands med base nær Puerto Viejo de Sarapiqui, 

2 hele uger i region The Mountains – 1 uge i højdeniveau 2200 – 3450 m.o.h. i San Gerado de Dota og Cerro 

de la Muerte – 1 uge i højdeniveau 1500 m.o.h. i Monteverde og Santa Elena, samt mindst 1 hel uge i South 

Pacific Lowlands med base i Carara og Tarcoles River. Der skulle afsætte nogen tid, hvis vi skulle have en 

reel mulighed for at nappe de fleste endemer, som i findes i Costa Rica. Det ville ikke være nok med 2-3 

dage pr lokalitet - mere om dette senere. 

Overnatningsstederne fandt vi på Nettet og blev inspireret af diverse rapporter fra andre ornitologer, der har 

besøgt Costa Rica gennem tiderne. Rapporterne kan du finde på: www.travellingbirder.com og 

www.netfugl.dk . Marco Polo Travel, København (www.marcopolo.dk) satte vi derefter til at booke fly, 

overnatninger, leje at bil (Toyota Rav 4WD) etc, således at alt var køreklart når vi ankom til Costa Rica. I 

den lejede bil kørte vi 1300 km på 30 dage.  

Biodiversiteten er meget høj i Costa Rica – mere end 820 fuglearter er registreret i landet og listen over 

endemer og nær-endemer, som deles med enten Nicaragua, Honduras eller Panama, er alen lang. Alle 

endemer eller nær-endemer, der også forekommer i nabostaterne, er markeret med * i nærværende rapport. 

Langt de fleste endemer deles med nabostaterne. 

Aktivitetsniveauet var højt – omend ikke 24 timer i døgnet, så alle døgnets lyse timer tillagt en del aften- og 

natture blev brugt på registrering af fuglene. Det lykkedes os at notere 452 forskellige fuglearter, herunder 

mange target-species, dyre endemer eller bare smukke fugle – hvor højdespringerne selvfølgelig var 

Resplendent Quetzal, Three-wattled Bellbird og Bare-necked Umbrellabird – sidstnævnte på bare 5-10 m 

afstand en tidlig morgen. 

Vi benyttede guides i 3 dage ud af de 30 dage. To dage i La Selva (Joel Alvarado) og 1 dag på Tarcoles 

River (Randall Ortega) – sidstnævnte dag for at få mangrovearterne og -endemerne på plads. De resterende 

dage benyttede vi ikke guides, men talte hver dag med andre ornitologer på de lodge´s hvor vi boede, og 

brugte ofte de informationer, som vi fik af dem.  

Vi medbragte fieldguiden The Birds of Costa Rica (Richard Garrigues 2007). Den er supergod, den p.t. 

bedste, men der er lidt småfejl, som vi kommer ind på senere. Den nye lokalitetsguide Where to Watch Birds 

in Costa Rica (Barrett Lawson 2009), er simpelthen et must – uundværlig, men den er desværre også 



fejlbehæftet, især når det gælder afstands- og tidsangivelser for de respektive lokaliteter. Dette kommer vi 

nærmere ind på efterfølgende. Lonely Planets Guide (Matthew D. Firestone  et al. 2008) var god at have med 

også, og vi havde reelt brug for den flere gange. Den er stort set fejlfri – vi fandt i hvert fald kun en enkelt 

forkert opgivet afstandsangivelse. Bøgerne kan fås i Naturbutikken (www.naturbutikken.dk).  

Introduktion til Costa Rica 

Costa Rica er på størrelse med Danmark, har et areal på omkring 51.500 km2 og et indbyggertal på ca 3,5 

mio mennesker. Hovedsproget er spansk, men mange taler efterhånden engelsk ikke mindst på turiststederne, 

herunder hoteller, lodge´s og naturparker. Costa Rica har kystlinier til både det Caribiske Hav og Stillehavet. 

Klimaet er tropisk med varme og fugtighed året rundt. Hovedstaden hedder San Jose og møntfoden Colon.  

Vejrforhold 

Vejret var meget forskelligt alt efter hvor vi befandt os. I den første uge i Sarapiqui var det flot vejr fra 

morgenstunden med masser af sol og varme, men om eftermiddagen tog skydækket til og blev afløst af regn. 

Det regnede ofte om natten. Temperaturen lå mellem 20-25 gr C konstant med høj luftfugtighed. I uge 2 som 

vi tilbragte i San Gerado de Dota i ca 2200 m højde o h var situationen en anden. De fleste morgener startede 

med 8-9 gr C – man kan se ånden, og vi startede altid med en fleece-trøje på. Det blev dog hurtigt lunere når 

solen kom frem og kulminerede over middag med ca 18-20 gr C. Klare, kølige morgener og knivskarpe 

horisonter blev afløst at tågebanker, der kom ind hen på eftermiddagen. Den 3. uge tilbragte vi i Monteverde 

og Santa Elena i 1500 m højde o h i tågeregnskov. Lad os sige det lige ud – vejret var ikke godt, det regnede 

fra morgen til aften hver dag, samt desuden med en meget kraftig vind op til kuling alle dage. Selvom vi 

havde super-regntøj på, kraftige gummistøvler var vi alligevel gennemblødte hver dag hen på eftermiddagen. 

Men,  selvfølgelig regner det i en tåge- og regnskov, så det var naturligvis ingen overraskelse. Den 4. uge var 

vi i Pacific Lowlands og her var der super-sommer vejr. Sol fra morgen til aften og bagende varmt – det var 

næsten for meget af det gode - det var generelt svært at holde aktivitetsniveauet når vi kom over middag. 

Temperaturen lå formentlig et sted mellem 30-35 gr C med meget høj luftfugtighed. Over middag havnede vi 

ofte ved stranden – og bare nød Fregatfuglene og de Brune Pelikaner, der drev den af ved havet.   

Penge, kreditkort og logistics 

Valutaen hedder som ovenfor nævnt Colon. 1 USD svarer til ca 510 Colon. 1 DKK svarer til ca 100 Colon  - 

overfladisk betragtet. Vi vekslede nogle USD som vi havde medbragt i lufthavnen – vi fik en kurs omkring 

470,-, så det var altså en dårlig kurs. Så vidt vides, kan man ikke købe Colon i Danmark, men man kan 

veksle kontanter både i lufthavnen i San Jose og på flere hoteller. USD modtages dog generelt overalt både 

på hotellerne og ved indgangen til naturparkerne. Kreditkort kan man roligt medbringe – kan benyttes på de 

fleste lodge´s og ved indgangen til de fleste naturparker. ATM automater findes efterhånden mange steder i 

Costa Rica – vi benyttede selv ATM i Puerto de Viejo Sarapiqui, Jaco, San Jose og Santa Elena – det gav 

ingen problemer overhovedet, hverken Visa eller Master Card. Iøvrigt kan man finde de fleste ATM´s i 

Lonely Planets guide – vi tjekkede 3 steder og det passede hver gang med guidens beskrivelser. Internettet er 

vidt udbredt i Costa Rica og er tilgængeligt alle steder, især på overnatningsstederne. Der er Internetcafe´er 

mange steder – vi benyttede disse i bla. Orotina, Jaco, San Jose, Santa Elena m.fl. – prisen er typisk 300 

Colon for 15-30 min.   

 

 



Infrastruktur 

Infrastrukturen er vel i orden når der er mange ATM automater, Internet alle vegne, veludbygget busnet etc. 

? – Nej, det er den ikke. Costa Rica´s veje er generelt dårlige, skilte- og informationsniveauet er under al 

kritik. Mange veje er af utrolig dårlig beskaffenhed, dels er de for smalle til den kolossale trafik af især tunge 

og lange lastbiler, dels er de i dårlig stand. Der er mange huller i asfalten, manglende aftenbelysning, skarpe 

sving, en del høje stigninger i kuperet terræn, som en stærk 4-hjulstrækker i 1. gear knapt kan klare. Dertil 

kommer, at befolkningen tager færdelsreglerne lempeligt, herunder overholdes hastighedsgrænserne 

sjældent, der overhales indenom og hyppige, pludselige 180 graders drejninger selv på motorvej forekommer 

dagligt. Risikoen i Costa Rica – er på vejene. Vejen fra hovedvejen CA 1 op til Monteverde, er noget af det 

værste vi har kørt på – en lille kommunevej i Burundi eller Uganda må være det rene luksus. Det er utroligt, 

at vi slap med blot en punktering – efter 1 måned på disse veje. 

Sundhed og sikkerhed 

Vi mødte kun søde, rare og imødekommende mennesker hvor vi kom frem. Vi var ikke kun på diverse 

lodge´s, men turnerede også rundt i de små provinsbyer og hovedstaden San Jose – både om dagen og om 

aftenen. Vi følte os ikke på noget tidspunkt i fare, eller spekulerede i risikoen for tyveri eller værre. Selv da 

bilen punkterede nær Carara kom der to unge fyre løbende og hjalp os med at skifte hjul – med et venligt 

smil. Det oplever man sjældent i Danmark. Vi har kun positive minder og bemærkninger om befolkningen i 

Costa Rica. Udenrigsministeriet har ikke rejsevejledning for Costa Rica, men det har man i USA. Læse mere 

her:   www.travel.state.gov/travel/cis_pa_tw/cis/cis_1093.html,. 

Vi havde diverse vaccinationer fra tidligere rejser, og supplerede så med malariapiller (Malarone – som vi 

kan tage uden bivirkninger). Man kan overveje vaccination mod smitsom leverbetændelse, stivkrampe, 

difteri m.v.. Du kan læse mere her:  www.ssi.dk/rejser/.  

Lokalitetsgennemgang 

Samtlige lokaliteter som vi har besøgt, er velbeskrevet i den nye bog Where to Watch Birds in Costa Rica 

(Lawson op cit.). Derfor bruger vi ikke energi på at beskrive, hvad der allerede er skrevet. Til gengæld har vi 

følgende kommentarer og tilføjelser til Lawson´s lokalitetsbeskrivelser: 

La Paz Waterfall Garden: Kreditkort accepteres. To adgangsveje beskrives (Lawson op cit.)  – vejen fra 

Alajuela prøvede vi ikke. Vi blev frarådet at køre nordfra via La Virgen og San Miguel, da vejen er helt 

ødelagt p.g.a. jordskælv i foråret 2010. Meget af vejen er helt væk – regeringen har ikke godkendt at man må 

/ kan benytte denne vej, og forsikringerne dækker ikke, hvis der sker skader på køretøj eller andet. Vi tog 

chancen og kørte denne vej og klarede skærene. Men husk, 4-hjulstrækker og 1. gear – det er huller, 

stenblokke, jordskridninger, man ”kører” igennem – og der er ikke autoværn (januar 2011). Lokaliteten er 

vigtig, hvis man vil have bogført Black-bellied Hummingbird*, Coppery-headed Emerald* og Scintilliant 

Hummingbird* m.fl.. Adgangsbillet er nu steget fra USD 34,- til USD 40,- pr person. Fern trail anbefales, 

kan gennemføres på et par timer, men der er støj fra vandfaldet og floden. Der er ikke ”stille”, som Lawson 

(op cit.) beskriver. 

Restaurante Mirador Cinchona: Spisestedet var kendt for sine feeders til divers hummers  (Lawson op cit.). 

Vi fik oplyst, at stedet ikke længere findes, da det forsvandt under ovennævnte jordskælv. Ejeren, en kvinde, 

omkom i samme forbindelse. 



 

Purple-throated Mountain-Gem *, hun, ses på feederne i  La Paz Waterfall Garden, Sony 50 mm, EVR 

La Selva Biological Station: Kreditkort accepteres. Man skal stadigvæk have en guide med rundt, hvis man 

vil benytte stisystemerne. Det var vi derfor tvunget til. Vi boede udenfor parken. Hvis man bor indenfor, kan 

man selv gå rundt på egen hånd. Beskrivelsen af lokaliteten (Lawson op cit.) ser ud til at være i orden. 

Imidlertid forekommer de 2-3 dage som anbefales at være i underkanten. Vi overnattede på La Quinta 

Sarapiqui, der ligger kun 15 km fra La Selva – det tager kun 10 min at køre derhen. Læs eventuelt her: 

www.hotellaquintasarapiqui.com/, og om La Selva her: 

www.ots.ac.cr/index.php?option=com_wrapper&Itemid=69,.  

El Tigre fields: Det lykkedes os aldrig rigtigt at finde denne lokalitet, som Lawson (op cit.) nævner på side 

66. Vi besøgte stedet to gange, men måtte stå ved hovedvejen og gå ad biveje i omegnen. Det ser ud til, at 

ejeren har indhegnet hele området og at der derfor ikke er adgang. Ifølge Joel (La Selva) skyldes dette, at der 

foregår ting som offentligheden ”ikke har godt af at se” – altså ulovligheder i en eller anden form. Red-

breasted Blackbird fik vi dog fra hovedvejen, men fandt altså ikke Nicaraguan Seed-Finch *. 

Quebrada Gonzales Ranger Station: Når du parkerer bilen så husk, at parkere oppe bag indgangen og foran 

husene. Dels kan bilen ikke ses fra hovedvejen og dels kan vagten holde opsyn mens du birder på trailen. 

Dette for at undgå potentielt indbrud i bilen. Adgang fortsat USD 10,- pr person.  

San Gerado de Dota, Savegre: Kreditkort accepteres. De to trail´s La Quebrada trail og Los Robles trail kan 

begge varmt anbefales. Vi gik dem begge henholdsvis 3 og 2 gange. Den første er det ok med gummisko, 

men på Los Robles er det en god ide med gummistøvler. Lawson (op cit.) nævner, at 1-2 dage er nok, hvilket 

er helt ude i hampen. Vi brugte 7 hele dage i området og var langt fra færdige med at finde endemerne. 

Således nåede Silvery-throated Jay* og Long-tailed Silky-Flycatcher* ikke at komme på bøgerne før vi 

skulle derfra. Vi anbefaler min 10 dage i Savegre. Området generelt var en stor positiv oplevelse med masser 

af fugle. Desuden anbefales 4WD, idet en almindelig bil ikke har mulighed for at komme op ad de stejle veje 



i Dota-dalen. Visse passager foregik i 1. gear med træk på 4 hjul. Vi boede her: 

www.savegre.co.cr/indexeng.html,  

 

San Gerado de Dota dalen er ufattelig smuk, og hjemsted for Resplendent Quetzal. 

Cerro de la Muerte: Bjergområde med paramo habitat – over trægrænsen i 3450 m højde o.h.. Sæt ikke bilen 

ved bommen ved hovedvejen, men kør direkte op til bygningerne, hvor vejen deler sig i to (for at spare på 

energien, tynd luft). Start ved solopgang – senere på dagen kan man gå forgæves. Vejret er oftest bedst om 

morgenen. Gå ad den venstre sidevej, det er dér at endemerne er. Vi fik alle 4 endemer på den første 

morgentime. Man behøver ikke 4WD for at komme derop (jfr Lawson op cit.). Fri adgang.  

Restaurante La Georgina: Udover at man spiser godt her, er der fine feeders til diverse hummers – man kan 

studere kolibrierne på 1 m afstand mens man spiser. Når du har spist så gå ned i skoven nedenfor 

restauranten, hvor Large-footed Finch* hurtigt kommer på bøgerne – kik i bambuskrattene 100 m nede af 

stien på højre hånd. 

KM  70, Mirador Quetzales: Vi gik Sendero La Zeledonia trail, men resultatet var meget magert. Andre har 

været mere heldige. Adgangsbillet er steget fra USD 7,- til nu USD 10,- (januar 2011) pr person. Kreditkort 

modtages. Der er kommet en lille souvenirbutik, men den har lukket om lørdagen. 

Monteverde Cloud Forest Reserve: Lawson (op cit.) nævner, at det tager ca 1,5 time at køre fra CA 1 op til 

Monteverde via den mest direkte vej fra Rio Lagarto, ialt 35 km (se også Lonely Planets guide). Vejen er en 

af de mest elendige veje, som vi har kørt på og man skulle ikke tro, at Lawson selv havde kørt denne vej. Det 

tog os stive 4 timer at køre de 35 km, vel var det lidt vejarbejde og noget tung trafik, men alligevel. Hele 

strækningen fra San Gerado de Dota til Monteverde tog os mere end 9 timer, altså dobbelt så meget som 

Lawson angiver. Januar i Monteverde er lig med regn og blæst – vær sikker på det. Men hvis man vil have 

endemerne med, er der ingen vej udenom. Medbring godt regntøj, solide gummistøvler og eventuelt paraply. 

Adgang til Monteverde er steget fra USD 15,- til nu USD 17,- pr person pr dag. Kreditkort accepteres. Der er 



et lille cafeteria, hvor man også kan få lidt mad og drikke – kan anbefales. Lawson (op cit.) angiver, at 5 

timer er nok til Monteverde. Vi brugte 4 hele dage i tågeskoven, men var langt fra færdige med lokaliteten. 

Vi benyttede Sendero el Camino trail, Roble´s trail + canopy walkway, La Ventana trail, El Rio, Bosque 

Nuboso og Chamingo trail – alle kan anbefales. Førstnævnte var den bedste. I Monteverde boede vi her: 

www.trappfam.com/monteverde.htm, Trapp Family Hotel er nærmeste overnatningsmulighed, og kun 1 km 

fra indgangen – man kan gå derhen på kort tid og birde undervejs. 

 

Parti fra Cerro de la Muerte med paramo landskab. 

Bajo del Tigre Fields: Ifølge Lawson (op cit.) skulle lokaliteten være et besøg værd, hvilket til tider sikkert 

er rigtigt. Imidlertid syntes vi, at lokaliteten skuffede. Adgang til Bajo del Tigre er steget fra USD 8,- til nu 

USD 10,- pr person. Kreditkort accepteres. 

Orotina: Sikker lokalitet for Black-and-white Owl. I diverse rapporter står der, at fuglen / fuglene sidder 

midt på plazaen i det største træ næsten uden blade. Det gør den sjældent. Tag ind til plazaen midt i byen – 

der er kun den samme, og parker bilen ved plazaen så du kan se bilen. Undersøg først de mindre træer med 

det tætteste løv. Ifølge folk i parken sidder fuglene som oftest i yderkanten af parken, og godt skjult i de tætte 

blade. Det var også der, at vi fandt den. Afsæt 1 time, så er den hjemme. 

Carara National Park: Kreditkort accepteres fortsat ikke, så medbring kontanter. Man kan godt betale med 

USD. Adgang fortsat USD 10,- pr person og prisen er ikke (januar 2011) sat op, som så mange andre steder. 

Lawson (op cit.) nævner, at 1-2 dage er nok. Vi brugte 3 hele dage i nationalparken og var ikke færdige. 

River trail, Waterfall road, de tre loop´s nær Headquartes, Tarcoles River bridge, blev alle afprøvet. River 

trail er den bedste. I Carara boede vi på Cerro Lodge:  www.cerrolodge.net/, - denne lodge er bare super, 

men tager ikke kreditkort. Alt er ellers i orden, søde mennesker, fine hytter og rigtig god mad. Og der er 

spækket med fugle allevegne – bare sidde på terrassen ved solnedgang og tælle ugler og natravne. Vores 

varmeste anbefaling.  



 

I Monteverde og Santa Helena kommer tåge, dis og regn konstant ind gennem skoven. 

Tarcoles River: En mangrove birding tour er et must, hvis man er i nærheden af Carara. Efter vores 

vurdering, er en tur på floden og i mangroven første prioritet. Vi bookede hjemmefra med en ornitolog 

(Randall Ortega), således at vi var sikre på at kunne bogføre mangrove-arterne Mangrove Cuckoo, Mangrove 

Hummingbird*, Mangrove Vireo*, Mangrove Warbler og Boat-billed Heron o.m.fl.. Derudover får man flere 

andre relativt svære arter at se, heriblandt Rufous-browed Peppershrike. Undlad at tage på en af de ordinære 

ture, hvor turisterne blot skal se på krokodiller m.v.. Vær sikker på, at have en lokal ornitolog med i båden – 

og ikke andre personer. Tarcoles River bridge, er efter vores mening spild af tid. Tarcoles River Mouth 

afprøvede vi ikke, idet der er reel risiko for indbrud i bilen i dette område. Men vi havobsede lidt ved Playa 

Azul – og pustede ud i middagsheden.  

Aktivitetsoversigt – kort resume over rejsen 

Tirsdag 28/12 2010: Ank. Kbh lufthavn, kaos, snestorm i Kbh og New York. Fly aflyst, afg mod London 

10.30, og derefter 14.20 mod Houston, Texas. Ank Houston 18.30 lokal tid efter flyvetid på ca 10 timer. 

Overnatning på Hotel Mariott i lufthavnen. 

Onsdag 29/12: Kaos i Houston, mange fly aflyst, forsinkelser, men vi kom afsted 14.00 mod Costa Rica, 

med ank 15.30 i San Jose. Overnattede på Hotel Fleur de Lys i centrum. 

Torsdag 30/12: Toyota Rav 4x4 modtaget, birdede i San Jose´s parker og omegn, afg mod Sarapique 14.00. 

Kufferterne forsinkede og ej modtaget. Ankom til La Quinta de Sarapiqui 18.00 ved mørkets frembrud. 

Fredag 31/12: La Selva fra 7.00 og næsten hele dagen på diverse trails og sammen med vores guide Joel. 

Birdede på entrance road, saz-trail, large-bridge over Rio Puerto Viejo, Arboretum, SOR-trail m.v. Aften La 

Quinta´s trails.  



 

En sejltur på Tarcoles River er et must, hvis man er i nærheden af Carara National park. 

Lørdag 1/1 2011: La Selva fra 7.00 og samme program som 31/12 sammen med Joel. Sluttede dog ved 16.00 

tiden, og vi fortsatte La Quinta´s trails til 18.30. 

Søndag 2/1: La Selva 7.00 – områderne udenfor reservatet, herunder Entrance road frem til kontrolposten, 

derefter tog vi ud til El Tigre fields og Selva Verde lodge. Sidstnævnte sted kontrollerede vi hængebroen 

over floden, men Sunbittern var ikke hjemme denne dag. 

Mandag 3/1: Vi kørte ad en umulig ”vej” gennem jordskælvsramt område til La Paz Waterfall´s via La 

Virgen og San Miguel. Besøgte feederne og gik Fern trail. Over middag slog det over i regn, hvorefter vi 

kørte tilbage til La Quinta. Birdede til 18.00 i La Quinta, derefter nattur.  

Tirsdag 4/1: Transport fra La Quinta de Sarapiqui til San Gerado de Dota i Savegre. Turen tog ca 7 timer, 

herunder et par timers stop ved Quebrada Gonzalez Ranger Station. Vi kikkede efter Snowcap, som vi 

dippede. Men midt på trail´en lå der en Fer-de-Lance!  Birdede sidst på dagen omkring Savegre River og ned 

til vandfaldet frem til 18.00. 

Onsdag 5/1: La Quebrada trail fra 7.00 i San Gerado de Dota og frem til 14.00. Efter frokost birdede vi 

omkring Savegre og langs med floden.  Kort nattur efter middag. 

Torsdag 6/1: Los Robles trail fra 7.00 i San Gerado de Dota og La Quebrada trail frem til 14.30. Sen frokost, 

derefter aktivitet langs vejen og op til Trogon Lodge frem til 17.00. 

Fredag 7/1: La Quebrada trail, Los Robles trail, Trogon Lodge og Savegre hele dagen. 



 

Fer-de-Lance fotograferet på trail i Quebrada Gonzales Ranger Station, Sony normaloptik 50 mm, EVR 

Lørdag 8/1: Cerro de la Muerte, især områderne omkring Communications Towers med paramo habitater fra 

7.00 og frem til frokost 12.00. Derefter KM 70 og Mirador Quetzales frem til 17.00. 

Søndag 9/1: Fra 7.00 San Gerado de Dota dalen, herunder omkring Trogon Lodge og langs vejen – op af 

formiddagen tog vi til Restaurante la Georgina, hvor vi brugte et par timer – dels til frokost og dels til 

eftersøgning af  Large-footed Finch*. Eftermiddag Savegre + natlytning. 

Mandag 10/1: Hele dagen på Los Robles trail 1+2 samt La Quebrada trail fra 7.00 til 15.00, i alt ca 10 km. 

Sidst på dagen omkring Savegre River. 

Tirsdag 11/1: Transport fra San Gerado de Dota 7.00 med ankomst i Monteverde 16.15, altså en transporttid 

i bil på 9 timer.  

Onsdag 12/1: Fra 8.00 Monteverde Cloud Forest det meste af dagen, hvor vi benyttede Camino trail og La 

Ventara trail. Regn hele dagen.  

Torsdag 13/1: Tidlig morgen Bajo del Tigre skoven, derefter Monteverde Cloud Forest inclusive Camino 

trail, Robles trail, Canopy walkway, Chomingo trail og La Ventura. Regn og blæst hele dagen. 

Fredag 14/1: Fra 8.00 Monteverde Cloud Forest formiddag, herunder Camino trail og omkring HQ, derefter 

Bajo del Tigre frem til aften. Heldagsregn. 

Lørdag 15/1: Monteverde Cloud Forest, herunder El Rio, Camino trail, Pantamosa og Cuecha trail samt HQ 

fra 8.00 til 14.00. Eftermiddag omkring Trapp. Regn. 

Søndag 16/1: Transport fra Trapp Famlily lodge i Monteverde til Cerro Lodge ved Tarcoles River og Carara 

National park inclusive kort stop i Orotina – frokost + plazaen. 



Mandag 17/1: Sejltur i longtailbåd på Tarcoles River med Randall Ortega fra 6.30 til 11.15. Efter frokost 

birdede vi langs vejen ved Cerro Lodge og ned mod Tarcoles River til 17.00. 

Tirsdag 18/1: Carara National park fra 7.30, herunder de 3 loop i parken. Eftermiddag omkring Cerro Lodge 

og HQ og fra 17.00 til 21.30 nattur med Randall Ortega i lokalområdet. 

Onsdag 19/1: Waterfall road 7.00 – 13.00, derefter Tarcoles og Playa Azul. Vi besøgte igen Orotina fra 

16.00 – 18-00.  

Torsdag 20/1: 7.30 Waterfall road som i går, Tarcoles bridge og over middag igen Playa Azul til hen på 

eftermiddagen.  

Fredag 21/1: Fra 7.30 Carara National park det meste af dagen, herunder HQ og de 3 loop. Om 

eftermiddagen kørte vi til Jaco frem til 17.00, herunder tjekkede markerne nord for byen.  

Lørdag 22/1: Waterfall road 7.00 – 12.00 som tidligere, derefter Tarcoles og Playa Azul frem til midt på 

eftermiddagen. 

Søndag 23/1: River trail i Carara National park fra 7.00 – 12.00, hvorefter vi pakkede sammen og kørte mod 

San Jose. Fremme ved aftenstide og indlogerede os på Hotel Fleur de Lys. Bilen blev også afleveret. 

Mandag 24/1: Afg tidlig morgen 4.30 fra Fleur de Lys, afg San Jose 9.00 mod New York, hvor vi ankom 

15.20 lokal tid. Afg New York 17.45 med 

Tirsdag 25/1: ank Kbh 7.30 – og med mange oplevelser i bagagen.  

Guides 

Joel Alvarado kan kontaktes ved henvendelse til: 'joel.alvarado@ots.ac.cr', 

Randall Ortega kan kontaktes her:  'info@costaricabirdingjourneys.org' 

 

Yderligere informationer kan fås hos: 

Birthe Rasmussen & Erik Vikkelsø Rasmussen 

Digterparken 42                                                                                                                                                         

4500 Nykøbing Sjælland,                                                                                                                                              

tlf: 59913340, mail: vikkelso@post.tele.dk. 

 

Artsliste 

Systematikken følger Richard Garrigues & Robert Dean: The Birds of Costa Rica – a field guide, New York 

(2007). 

Alle endemer er markeret med * - både endemer alene for Costa Rica og endemer, der deles med 

nabostaterne, som tidligere nævnt. 



GREAT TINAMOU  (Tinamus major)                                                                                                             

1/1 1 La Selva, 21/1 3 Carara NP. 

 

Great Tinamou, Carara Nationalpark, Sony 50 mm, EVR 

LITTLE TINAMOU  (Crypturellus soui)                                                                                                                

18/1 2 1 km ude af grusvejen ved Cerro Lodge, hørt kalde mellem 19.00 og 20.00. 

MOSCOVY DUCK  (Cairina moschata)                                                                                                                  

17/1 3 Cerro Lodge ved Carara NP, 18/1 4 Cerro Lodge, 19/1 1 Cerro Lodge, 20/1 1 Tarcoles River, 22/1 1 

Playa Azul, 22/1 1 bagved Cerro Lodge, 23/1 11 i flok overflyvende Cerro Lodge.  

GRAY-HEADED CHACHALACA  (Ortalis cinereiceps)                                                                                    

31/12 2 La Selva. 

BLACK GUAN  (Chamaepetes unicolor) *                                                                                                                

7/1 1 set ved en skrænt 500 m før Savegre Mountain Lodge ved grusvejen, 14/1 2 sammen Bajo del Tigre. 

CRESTED GUAN  (Penelope purpurascens)                                                                                                       

31/12 7 La Selva.  

MARBLED WOOD-QUAIL  (Odontophorus gujanensis)                                                                                  

18/1 2 hørt overfor Carara NP ved HQ, 19/1 1 Waterfall road, Carara NP, 21/1 1 Carara NP, 22/1 1 Waterfall 

road, Carara NP. 

BLACK-BREASTED WOOD-QUAIL  (Odontohorus leucolaemus) *                                                            

11/1 1 flyvende foran vores bil, da vi ankom til Santa Elena, 12/1 7 i flok på Camino trail, Monteverde Cloud 

Forest. 



CRESTED BOBWHITE  (Colinus cristatus)                                                                                                       

16/1 1 spillende ved grusvejen, der fører ned fra Monteverde mod CA 1, og et par km før vi nåede denne.  

BROWN PELICAN  (Pelecanus occidentalis)                                                                                                    

18/1 75 Jaco, 19/1 155 Tarcoles og Playa Azul, 20/1 550+ Tarcoles og Playa Azul, 21/1 2 Jaco, 22/1 130 

Tarcoles og Playa Azul. 

NEOTROPIC CORMORANT  (Phalacrocorax brasilians)                                                                                  

2/1 3 fløj over Tigre fields, 17/1 2 Tarcoles river, 18/1 1 Jaco, 19/1 1 Tarcoles strand, 20/1 3 Tarcoles, 22/1 2 

Playa Azul og Tarcoles strand. 

ANHINGA  (Anhinga anhinga)                                                                                                                       

31/12 4 La Selva, 17/1 6+ Tarcoles river, 18/1 1 Jaco, 19/1 1 Tarcoles strand.  

MAGNIFICENT FRIGATEBIRD  (Fregatta magnificens)                                                                                

16/1 1 Monteverde – Carara, overflyvende før Cerro lodge, 17/1 35+ Tarcoles mangrove, 18/1 100+ mellem 

Carara og Jaco ved kysten, 19/1 17 Tarcoles strand og Playa Azul, 20/1 4 Waterfall road, Carara, 20/1 25+ 

Tarcoles River og strand, 21/1 2 Carara National park, 21/1 15+ Jaco, 22/1 2 Waterfall road, Carara, 22/1 

25+ Playa Azul. Arten er karakterfugl ved Stillehavskysten. 

WOOD STORK  (Mycteria Americana)                                                                                                             

17/1 4 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara NP, 19/1 3 Waterfall road, Carara, 19/1 2 Cerro Lodge, 20/1 3 

Waterfall road, Carara, 22/1 1 Playa Azul, 23/1 1 Cerro Lodge.   

 

Bare-throated Tiger-Heron, Tarcoles by, Sony 50 mm, EVR 



BARE-THROATED TIGER-HERON  (Tigrisoma mexicanum)                                                                          

16/1 1 Carara NP, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 19/1 1 mudderhul i Tarcoles by, 20/1 1 Tarcoles River, 22/1 1 

Tarcoles River, 22/1 2 bagved Cerro Lodge og ned mod Tarcoles River.    

LITTLE BLUE HERON  (Egretta caerulea)                                                                                                    

1/1 1 La Selva, 2/1 1 Tigre fields, 2/1 1 Selva Verde, 17/1 5+ Tarcoles mangrove, 19/1 2 Tarcoles strand, 

20/1 4 Tarcoles, 21/1 1 bagved Cerro lodge, 22/1 2 Playa Azul og Tarcoles. 

GREAT EGRET  (Ardea alba)                                                                                                                         

30/12 1 La Quinta, 2/1 1 Tigre fields, 16/1 3 Cerro lodge, 17/1 7+ Tarcoles mangrove, 18/1 2 Carara NP, 

19/1 1 Tarcoles strand, 20/1 2 Tarcoles, 20/1 1 Cerro lodge, 21/1 2 Carara NP, 21/1 1 bagved Cerro Lodge, 

22/1 1 Playa Azul. 

GREAT BLUE HERON  (Ardea herodias)                                                                                                      

6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara 

NP, 19/1 1 Tarcoles strand, 20/1 1 Tarcoles, 22/1 3 Playa Azul og Tarcoles strand. 

CATTLE EGRET  (Bubulcus ibis)                                                                                                                       

30/12 1 La Quinta, 1/1 1 La Selva, 16/1 10 omkring Cerro lodge, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 19/1 45+ 

Tarcoles, 20/1 30 Tarcoles, 21/1 3 Carara NP, 21/1 10 Jaco, 21/1 3 bag Cerro lodge, 22/1 30+ Playa Azul og 

Tarcoles strand, 22/1 110+ bagved Cerro lodge.   

SNOWY EGRET  (Egretta thula)                                                                                                                           

2/1 4 Tigre fields, 2/1 1 Selva Verde, 4/1 1 Quebrada Gonzales RS, 16/1 4 Cerro lodge, 17/1 25+ Tarcoles 

mangrove, 18/1 2 Carara NP, 19/1 6 Tarcoles strand, 20/1 15+ Tarcoles by og omegn, 20/1 2 Cerro lodge, 

21/1 4 bagved Cerro lodge, 22/1 10+ Playa Azul og Tarcoles, 22/1 2 bagved Cerro lodge.   

.                         

Green Heron, Tarcoles mangrove, Sony 50 mm, EVR 



GREEN HERON  (Butorides virescens)                                                                                                                  

17/1 13+ Tarcoles mangrove, 21/1 2 bag Cerro lodge, 22/1 1 Playa Azul, 22/1 1 bag Cerro lodge. 

TRICOLORED HERON  (Egretta tricolor)                                                                                                          

17/1 6 Tarcoles mangrove, 19/1 2 Tarcoles strand og Playa Azul, 21/1 1 bagved Cerro lodge. 

BLACK-CROWNED NIGHT-HERON  (Nycticorax nycticorax)                                                                         

17/1 15+ Tarcoles mangrove, 19/1 1 Tarcoles strand. 

BOAT-BILLED HERON  (Cochlearius cochlearius)                                                                                              

17/1 11 Tarcoles mangrove, 18/1 1 nattur bagved Cerro logde. 

 

Boat-billed Heron sås især i buskadset lige vest for anløbsbroen, Tarcoles River, Sony 50 mm, EVR 

YELLOW-CROWNED NIGHT-HERON  (Nyc tanassa violacea)                                                                         

17/1 2 Tarcoles mangrove, 22/1 1 bagved Cerro lodge. 

ROSEATE SPOONBILL  (Platalea ajaja)                                                                                                    

17/1 4 Tarcoles mangrove, 20/1 1 Tarcoles by, 22/1 1 mellem Playa Azul og Tarcoles.  

WHITE IBIS  (Eudocimus albus)                                                                                                                            

17/1 3 Tarcoles mangrove, 20/1 2 Tarcoles, 21/1 1 Carara NP, 21/1 1 bag Cerro lodge, 22/1 2 Playa Azul og 

Tarcoles by.  

GREEN IBIS  (Mesembrinibis cayennensis)                                                                                                       

31/12 4 La Selva, 1/1 3 La Selva.        



BLACK VULTURE  (Coragyps atratus)                                                                                                              

30/12 3 La Quinta, 31/12 2 La Selva, 1/1 7 La Selva, 2/1 8 Tigre fields, 2/1 5 Selva Verde, 3/1 11 La Paz 

Waterfalls, 4/1 4 Quebrada Gonzales RS, 4/1 2 San Gerado de Dota, 5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 3 

Los Robles trail, Savegre, 7/1 4 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 9 KM 70 Mirador Quetzales, 9/1 4 San 

Gerado de Dota, 10/1 9 Los Robles trail, Savegre, 11/1 15+ mellem San Gerado de Dota og Monteverde, 

16/1 15 mellem Monteverde og Cerro lodge, 17/1 40+ Tarcoles mangrove, 17/1 9 omkring Cerro lodge, 18/1 

60+ Carara NP trails, 19/1 25+ Waterfall Road, Carara, 19/1 2 Orotina, 19/1 16 omkring Cerro lodge, 20/1 3 

Waterfall Road, Carara, 20/1 1 Tarcoles, 20/1 4 Cerro lodge, 21/1 20 Carara NP, 21/1 5 Jaco, 22/1 2 

Waterfall Road, Carara, 22/1 5 Playa Azul og Tarcoles, 23/1 3 Cerro lodge.   

TURKEY VULTURE  (Cathartes aura)                                                                                                              

30/12 4 San Jose, 30/12 25+ mellem San Jose og La Quinta Sarapiqui, 31/12 35+ La Selva, 1/1 15 La Selva, 

2/1 17 Tigre fields, 2/1 6 Selva Verde, 3/1 8 La Paz Waterfalls, 4/1 10 Quebrada Gonzales RS, 4/1 3 San 

Gerado de Dota, 6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 7/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 3 KM 70 Mirador 

Quetzales, 9/1 1 San Gerado de Dota, 9/1 2 Restaurante La Georgina, 10/1 2 Los Robles trail, Savegre, 10/1 

3 San Gerado de Dota, 11/1 45+ mellem San Gerado de Dota og Monteverde, 16/1 55 mellem Monteverde 

og Cerro lodge, 17/1 15 Tarcoles mangrove, 17/1 2 Cerro lodge, 18/1 15 Carara NP, 19/1 10 Waterfall road, 

Carara, 19/1 2 Tarcoles strand, 19/1 1 Orotina, 19/1 2 Cerro lodge, 20/1 10 Waterfall road, Carara, 20/1 3 

Tarcoles, 20/1 15 Cerro lodge, 21/1 7 Carara NP, 21/1 3 Jaco, 21/1 2 bagved Cerro Lodge, 22/1 5 Waterfall 

road, Carara, 22/1 5 Playa Azul, 23/1 10 River trail, Carara, 23/1 2 Cerro lodge. 

KING VULTURE  (Sarcoramphus papa)                                                                                                            

18/1 2 ad + 1 imm 2-3 k kredsende over Cerro lodge i en stor skrue sammen med 1 Wood Stork, 10 Turkey 

og 30 Black Vultures – et øjeblik af overordentlig skønhed.   

OSPREY  (Pandion haliaetus)                                                                                                                                   

6/1 Los Robles trail, Savegre, 9/1 1 San Gerado de Dota, 17/1 25+ Tarcoles mangrove, 19/1 2 Tarcoles 

strand og Playa Azul, 20/1 2 Tarcoles, 22/1 3 Playa Azul og Tarcoles, 22/1 1 Cerro lodge. 

GREY-HEADED KITE  (Leptodon cayanensis)                                                                                                           

1/1 La Selva. 

DOUBLE-TOOTHED KITE  (Harpagus bidentatus)                                                                                               

16/1 2 ad – et par i display mellem Monteverde og Cerro Lodge – de blev set inden vi nåede hovedvejen CA 

1 nedenfor Monteverde, 20/1 1 ad Cerro lodge. 

SWALLOW-TAILED KITE  (Elanoides forficatus)                                                                                                  

2/1 1 Selva Verde – kredsende over den botaniske have. 

PEARL KITE  (Gampsonyx swainsonii)                                                                                                                  

11/1 1 ved hovedvejen CA 1 udenfor Cartago. 

WHITE-TAILED KITE  (Eleanus leucurus)                                                                                                           

30/12 1 La Selva. 

PLUMBEOUS KITE  (Ictinia plumbea)                                                                                                                

21/1 2 nær Tarcoles River bag Cerro lodge. 



BICOLORED HAWK  (Accipiter bicolor)                                                                                                            

23/1 1 River trail, Carara. 

SHARP-SHINNED HAWK  (Accipiter striatus)                                                                                            

15/1 1 Monteverde CF, 16/1 1 mellem Monteverde og Cerro lodge, 19/1 2 Waterfall road, Carara.  

COOPER´S HAWK  (Accipiter cooperii)                                                                                                               

9/1 1 ad Restaurante la Georgina. 

CRANE HAWK  (Geranospiza caerulescens)                                                                                                         

19/1 1 ad ved Hotel Villa Lapas, Waterfall road, Carara, 22/1 1 ad ved restauranten på Cerro lodge. 

SEMIPLUMBEOUS HAWK  (Leucopternis semiplumbeus)                                                                          

1/1 1 La Selva. 

GRAY HAWK  (Buteo nitidus)                                                                                                                             

1/1 1 ad La Selva. 

ROADSIDE HAWK  (Buteo magnirostris)                                                                                                           

3/1 1 La Paz Waterfalls Garden, 11/1 3 mellem San Gerado de Dota og Monteverde, 21/1 1 Carara NP, 22/1 

1 Waterfall Road, Carara, 22/1 1 bagved Cerro lodge. 

BROAD-WINGED HAWK  (Buteo platypterus)                                                                                             

1/1 1 La Selva, 2/1 1 Selva Verde, 3/1 1 La Paz Waterfalls Garden, 12/1 1 Camino trail, Monteverde, 21/1 1 

Carara NP, 22/1 1 Waterfall Road, Carara, 23/1 1 River trail, Carara. 

SHORT-TAILED HAWK  (Buteo brachyurus)                                                                                                        

1/1 1 La Selva, 6/1 1 Los Robles, Savegre, 8/1 1 Los Robles, Savegre, 11/1 1 mellem San Gerado de Dota og 

Monteverde, 19/1 1 Waterfall Road, Carara, 21/1 1 Jaco. 

WHITE-TAILED HAWK  (Buteo albicaudatus)                                                                                                    

19/1 2 Waterfall Road, Carara.  

GREAT BLACK-HAWK  (Buteogallus urubitinga)                                                                                     

10/1 1 San Gerado de Dota, 17/1 3 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara NP, 22/1 1 bag Cerro lodge.  

COMMON BLACK-HAWK  (Buteogallus anthracinus)                                                                                        

1/1 1 La Selva.  

MANGROVE BLACK-HAWK  (Buteogallus subtilis)                                                                                              

16/1 1 mellem San Mateo og Cerro lodge, 16/1 1 Cerro lodge, 17/1 8 Tarcoles mangrove, 18/1 2 Carara NP. 

SOLITARY EAGLE  (Harpyhaliaetus solitaries)                                                                                                  

10/1 1 imm både kredsende og i aktiv flugt San Gerado de Dota – blev set ca 2-3 km nord for Savegre. 



 

Mangrove  Black-Hawk  adult, Tarcoles River, Sony 50 mm, EVR 

SWAINSON´S HAWK  (Buteo swainsoni)                                                                                                             

19/1 1 Waterfall road, Carara.  

RED-TAILED HAWK  (Buteo jamaicensis)                                                                                                             

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 1 Los Robles, Savegre, 9/1 2 San Gerado de Dota, 9/1 1 Restaurante la 

Georgina, 11/1 4 mellem San Gerado de Dota og Monteverde. 

CRESTED EAGLE  (Morphnus guianensis)                                                                                                  

31/12 1 ad lys fase La Selva – blev set kredsende og i aktiv flugt ved HQ midt på dagen. Blev samtidigt 

turens ubetingede bedste rovfugleobs.  

AMERICAN KESTREL  (Falco sparverius)                                                                                                 

10/1 1 San Gerado de Dota, 17/1 1 Tarcoles mangrove.  

BAT FALCON  (Falco rufigularis)                                                                                                              

31/12 1 La Selva, 17/1 Tarcoles mangrove. 

PEREGRINE FALCON  (Falco peregrines)                                                                                                   

18/1 1 Jaco, 18/1 1 Cerro lodge. 

CRESTED CARACARA  (Caracara cheriway)                                                                                               

17/1 2 Tarcoles mangrove, 19/1 1 Cerro lodge, 20/1 1 Tarcoles, 21/1 1 Carara NP, 21/1 1 bag Cerro lodge, 

22/1 1 Waterfall road, Carara. 



YELLOW-HEADED CARACARA  (Milvago chimachima)                                                                          

16/1 1 Cerro lodge, 17/1 4 Tarcoles mangrove, 17/1 1 Cerro lodge, 18/1 5+ Jaco, 19/1 2 Waterfall road, 

Carara, 19/1 2 Cerro lodge, 20/1 2 Tarcoles, 20/1 2 Cerro lodge, 22/1 1 Playa Azul, 22/1 1 bag Cerro lodge.  

 

Yellow-headed Caracara ved flodbredden, Tarcoles River, Sony 50 mm, EVR 

LAUGHING FALCON  (Herpetotheres cachinnans)                                                                                     

17/1 3 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara NP, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 19/1 1 Cerro lodge, 20/1 1 ned 

mod Tarcoles River bag Cerro lodge. 

COLLARED FOREST-FALCON  (Micrastur semitorquatus)                                                                        

23/1 1 River trail, Carara NP. 

GRAY-NECKED WOOD-RAIL  (Aramides cajanea)                                                                                        

1/1 1 La Selva. 

PURPLE GALLINULE  (Porphyrio martinica)                                                                                                 

17/1 2 Tarcoles mangrove, 20/1 2 Tarcoles, 21/1 7 bagved Cerro Lodge ned mod Tarcoles River, 22/1 9 

samme sted – mulighed for gengangere.   

COMMON MOORHEN  (Gallinula chloropus)                                                                                                     

17/1 1 Tarcoles mangrove. 

NORTHERN JACANA  (Jacana spinosa)                                                                                                               

2/1 1 La Quinta, 20/1 3 Tarcoles, 21/1 5 bagved Cerro Lodge ned mod Tarcoles River, 22/1 4 samme sted. 



SUNGREBE  (Heliornis fulica)                                                                                                                            

1/1 1 La Selva - fuglen blev set fra hængebroen, der krydser floden lige ved HQ. 

DOUBLE-STRIPED THICK-KNEE  (Burhinus bistriatus)                                                                           

17/1 1 Tarcoles mangrove, 21/1 2 bagved Cerro Lodge ned mod Tarcoles River, 22/1 1 samme sted. 

WILSON´S PLOVER  (Charadrius wilsonia)                                                                                               

17/1 1 Tarcoles River. 

SEMIPALMATED PLOVER  (Charadrius semipalmatus)                                                                                 

17/1 2 Tarcoles River. 

KILLDEER  (Charadrius vociferous)                                                                                                                    

17/1 3 Tarcoles River, 21/1 9 bagved Cerro Lodge ned mod Tarcoles River, 22/1 12 i flok samme sted. 

BLACK-BELLIED PLOVER  (Pluvialis squatarola)                                                                                      

17/1 2 Tarcoles River, 19/1 3 Tarcoles strand, 20/1 6 Tarcoles strand og Playa Azul, 22/1 1 Tarcoles strand. 

AMERICAN GOLDEN-PLOVER  (Pluvialis dominica)                                                                                    

17/1 1 Tarcoles River. 

SOUTHERN LAPWING  (Vanellus chilensis)                                                                                                     

17/1 4 Tarcoles River, 21/1 11 bagved Cerro lodge nær Tarcoles River, 22/1 10 samme sted, og antageligt de 

samme fugle. Arten er først for nylig indvandret til Costa Rica og første observation fandt sted i 1997. Arten 

er forstat ualmindelig, men spreder sig fortsat både i Carribean Lowlands og Pacific Lowlands (Garrigues 

2007). 

BLACK-NECKED STILT  (Himantopus mexicanus)                                                                                          

2/1 1 Selva Verde, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 20/1 2 Tarcoles.  

WHIMBREL  (Numenius phaeopus)                                                                                                              

17/1 7 Tarcoles River + mangrove, 20/1 1 Tarcoles. 

WILLET  (Tringa semipalmata)                                                                                                                     

17/1 1 Tarcoles River, 20/1 2 Tarcoles, 22/1 3 Playa Azul og Tarcoles strand. 

SOLITARY SANDPIPER  (Tringa solitaria)                                                                                                     

20/1 3 Tarcoles. 

GREATER YELLOWLEGS  (Tringa melanoleuca)                                                                                      

17/1 1 Tarcoles River. 

LESSER YELLOWLEGS  (Tringa flavipes)                                                                                                  

17/1 10+ Tarcoles River og mangrove, 20/1 2 Tarcoles.  

SPOTTED SANDPIPER  (Actitis macularius)                                                                                                              

2/1 1 Selva Verde, 17/1 3 Tarcoles mangrove, 20/1 1 Tarcoles. 

SEMIPALMATED SANDPIPER  (Calidris pusilla)                                                                                      

17/1 9 Tarcoles River. 



WESTERN SANDPIPER  (Calidris mauri)                                                                                                           

17/1 10+ Tarcoles River og mangrove. 

LEAST SANDPIPER  (Calidris minutilla)                                                                                                        

17/1 1 Tarcoles River. 

LAUGHING GULL  (Larus atricilla)                                                                                                              

19/1 3 Tarcoles strand, 20/1 2 Tarcoles, 22/1 6 Playa Azul og Tarcoles strand. 

ROYAL TERN  (Thalasseus maximus)                                                                                                                  

18/1 3 Jaco, 19/1 40+ Tarcoles strand, 20/1 40+ Tarcoles, 22/1 30+ Playa Azul og Tarcoles strand. 

ROCK PIGEON  (Columba livia)                                                                                                                

30/12 4 San Jose, 30/12 1 mellem San Jose og La Quinta Serapiqui, 19/1 2 Orotina.  

PALE-VENTED PIGEON  (Patagioenas cayennensis)                                                                                

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva.  

RED-BILLED PIGEON  (Patagioenas flavirostris)                                                                                            

1/1 2 La Selva, 3/1 2 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 4 Quebrada Gonzales RS, 16/1 1 mellem Monteverde og 

Cerro lodge, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Cerro lodge nattur, 21/1 1 Carara NP. 

BAND-TAILED PIGEON  (Patagioenas fasciata)                                                                                           

6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 7/1 4 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 2 KM 70, Mirador Quetzales, 8/1 2 

Los Robles, Savegre, 9/1 1 San Gerado de Dota, 9/1 1 Restaurante la Georgina, 10/1 4 Los Robles trail, 

Savegre, 10/1 1 San Gerado de Dota, 11/1 3 mellem San Gerado de Dota og Monteverde, 14/1 1 Bajo del 

Tigre, 16/1 1 mellem Monteverde og Cerro lodge, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Cerro lodge.   

SHORT-BILLED PIGEON  (Patagioenas nigrirostris)                                                                               

31/12 1 La Selva, 1/1 2 La Selva, 4/1 1 Quebrada Gonzales RS, 16/1 1 mellem Monteverde og Cerro Lodge, 

17/1 1 Tarcoles mangrove.  

RUDDY PIGEON  (Patagioenas subvinacea)                                                                                                  

4/1 2 Quebrada Gonzales RS, 7/1 2 La Quebrada, Savegre, 8/1 1 KM 70, Mirador Quetzales, 9/1 2 San 

Gerado de Dota, 11/1 2 mellem San Gerado de Dota og Monteverde, 12/1 1 Camino trail, Monteverde, 16/1 

2 mellem Monteverde og Carara NP.  

WHITE-WINGED DOVE  (Zenaida asiatica)                                                                                                 

30/12 15+ San Jose, 14/1 1 Bajo del Tigre, 16/1 3 mellem Monteverde og Carara NP, 16/1 1 Cerro lodge, 

17/1 3 Tarcoles mangrove, 18/1 5 Carara NP, 18/1 1 Cerro lodge, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 19/1 1 Cerro 

lodge, 23/1 1 River trail, Carara NP. 

MOURNING DOVE  (Zenaida macroura)                                                                                                         

16/1 1 mellem Monteverde og Carara, 16/1 1 Cerro lodge, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara NP ved 

HQ, 18/1 1 Cerro lodge, 20/1 2 Waterfall road, Carara, 20/1 1 Tarcoles by, 20/1 1 Cerro lodge, 21/1 1 Carara 

NP, 22/1 3 Waterfall road, Carara, 22/1 2 Playa Azul og Tarcoles strand, 22/1 1 Cerro lodge. 

INCA DOVE  (Columbina inca)                                                                                                                       

11/1 2 mellem hovedvejen CA 1 og Monteverde, 16/1 2 mellem Monteverde og Carara NP, 17/1 1 Tarcoles 



mangrove, 18/1 1 Cerro lodge, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 2 Cerro 

lodge, 21/1 2 Carara NP. 

COMMON GROUND-DOVE  (Columbina passerine)                                                                                                 

16/1 1 mellem Monteverde og Carara NP, 16/1 2 Cerro lodge, 17/1 3 Tarcoles mangrove, 18/1 5 Carara NP, 

18/1 1 Jaco, 19/1 10+ Waterfall road, Carara, 19/1 3 Tarcoles strand, 19/1 2 Orotina, 20/1 2 Waterfall road, 

Carara, 20/1 3 Cerro lodge, 22/1 3 Playa Azul og Tarcoles by, 22/1 2 bagved Cerro lodge, 23/1 1 River trail, 

Carara.   

PLAIN-BREASTED GROUND-DOVE  (Columbina passerine)                                                                                    

16/1 2 mellem Monteverde og Carara NP, 18/1 2 Carara NP.  

RUDDY GROUND-DOVE  (Columbina talpacoti)                                                                                                   

31/12 2 La Selva, 1/1 6 La Selva, 1/1 2 La Quinta, 11/1 1 mellem San Gerado de Dota og Monteverde, 16/1 

1 mellem Monteverde og Carara NP, 17/1 25+ Tarcoles River og mangrove, 18/1 5 Jaco, 18/1 7 bag Cerro 

Lodge, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 19/1 6 Tarcoles strand, 22/1 12 Playa Azul og Tarcoles, 23/1 2 River 

trail, Carara. 

BLUE GROUND-DOVE  (Claravis pretiosa)                                                                                                              

21/1 2 – et par – bag Cerro lodge, Carara. 

GRAY-HEADED DOVE  (Leptotila plumbeiceps)                                                                                                   

18/1 2 Carara NP, 18/1 1 Cerro lodge, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 21/1 1 bagved Cerro lodge, 22/1 1 

Playa Azul, 22/1 1 Cerro lodge. 

WHITE-TIPPED DOVE  (Leptotila verreauxi)                                                                                                           

1/1 1 La Quinta, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 18/1 2 Cerro lodge, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 23/1 1 River 

trail, Carara. 

GRAY-CHESTED DOVE  (Leptotila cassini)                                                                                                                

31/12 2 La Selva, 1/1 1 La Selva, 21/1 1 Carara NP, 22/1 1 Waterfall road, Carara. 

RUDDY QUAIL-DOVE  (Geotrygon Montana)                                                                                                    

1/1 1 La Selva. 

SULPHUR-WINGED PARAKEET  (Pyrrhura hoffmanni) *                                                                                    

5/1 20+ La Quebrada trail, Savegre, 6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 7/1 3 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 4 

Los Robles trail og Savegre River, 10/1 30+  Los Robles trail, Savegre, 10/1 2 San Gerado de Dota. En del 

fugle blev ofte set omkring Savegre Hotel de Montana, hvor de rastede i træerne eller fløj over i små 

grupper. Garrigues (2007) angiver arten som ualmindelig. 

CRIMSON-FRONTED PARAKEET  (Aratinga finschi) *                                                                                           

6/1 7 Los Robles trail, Savegre.  

ORANGE-FRONTED PARAKEET  (Aratinga canicularis)                                                                                       

16/1 5 mellem Monteverde og Carara NP, 16/1 40+ Cerro lodge, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 18/1 5 Carara 

NP, 20/1 10 Waterfall road, Carara. 

BARRED PARAKEET  (Bolborhynchus lineola)                                                                                                    

10/1 20 Los Robles trail, Savegre, 10/1 15 San Gerado de Dota.    



ORANGE-CHINNED PARAKEET  (Brotogeris jugularis)                                                                                        

31/12 5 La Selva, 1/1 10 La Selva, 2/1 3 Selva Verde, 11/1 4 San Gerado de Dota, 16/1 1 mellem 

Monteverde og Carara NP, 16/1 10 Cerro lodge, 17/1 10 Tarcoles mangrove, 17/1 3 Cerro lodge, 18/1 50 

Carara NP, 18/1 10 Jaco, 20/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 15 Cerro lodge, 22/1 2 Waterfall road, Carara, 

22/1 30+ bagved Cerro lodge.  

BROWN-HOODED PARROT  (Pionopsitta haematotis)                                                                                                    

30/12 2 La Selva.  

BLUE-HEADED PARROT  (Pionus menstruus)                                                                                                            

4/1 2 La Quinta. 

WHITE-CROWNED PARROT  (Pionus senilis)                                                                                                   

31/12 1 La Selva, 1/1 3 La Selva, 17/1 7 Tarcoles mangrove, 17/1 2 Cerro lodge, 18/1 Cerro lodge. 

GREAT GREEN MACAW  (Ara ambiguous)                                                                                                                 

1/1 3 udenfor  La Selva – en flok nær Selva Verde lodge ved hovedvejen, 4/1 2 overflyvende.La Quinta. 

SCARLET MACAW  (Ara macao)                                                                                                                         

31/12 3 La Selva, 16/1 4 Cerro lodge, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 17/1 1 Cerro lodge, 18/1 10+ Carara NP – 

sås på alle 3 loop, 18/1 2 Jaco, 18/1 1 Cerro lodge, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 19/1 3 Cerro lodge, 20/1 1 

Waterfall road, Carara, 20/1 4 Cerro lodge, 21/1 1 Jaco, 21/1 1 bagved Cerro lodge, 22/1 1 Playa Azul, 

Carara, 22/1 1 bagved Cerro lodge, 22/1 3 Tiver trail, Carara. Arten var karakterfugl i Carara området. 

WHITE-FRONTED PARROT  (Amazona albifrons)                                                                                              

17/1 12 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara NP, 20/1 15+ Waterfall road, Carara.   

RED-LORED PARROT  (Amazona autumnalis)                                                                                                  

1/1 2 La Selva, 17/1 3 Tarcoles mangrove, 21/1 2 Carara NP. 

MEALY PARROT  (Amazona fariosa)                                                                                                                      

17/1 2 Tarcoles mangrove, 18/1 2 Carara NP, 18/1 3 Cerro lodge, 19/1 5 Waterfall road, Carara, 19/1 1 

Tarcoles strand, 21/1 5 Carara NP, 21/1 2 bagved Cerro lodge. 

YELLOW-NAPED PARROT  (Amazona auropalliata)                                                                                             

17/1 5 Tarcoles mangrove, 17/1 2 Cerro lodge.  

MANGROVE CUCKOO  (Coccyzus minor)                                                                                                               

17/1 2 Tarcoles mangrove. 

STRIPED CUCKOO  (Tapera naevia)                                                                                                                         

1/1 1 La Selva, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Cerro lodge. 

SQUIRREL CUCKOO  (Piaya cayana)                                                                                                                         

2/1 1 Selva Verde, 19/1 1 Waterfall road, Carara.  

GROOVE-BILLED ANI  (Crotophaga sulcirostris)                                                                                                

11/1 4 mellem San Gerado de Dota og Monteverde, 16/1 7 mellem Monteverde og Carara NP, 16/1 5 Cerro 

lodge, 17/1 4 Tarcoles mangrove, 17/1 3 Cerro lodge, 18/1 2 Carara NP, 18/1 3 Jaco, 18/1 13 Cerro lodge, 

19/1 27 i flok ved Tarcoles strand, 20/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 4 Tarcoles by, 21/1 2 Carara NP, 21/1 



25+ bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles River, 22/1 5 Playa Azul og Tarcoles strand, 22/1 45+ bagved 

Cerro lodge ned mod Tarcoles River, 23/1 7 Cerro lodge.    

SPECTACLED OWL  (Pulsatrix perspicillata)                                                                                                       

18/1 1 hørt 2 km ude af grusvejen fra Cerro Lodge kl 19.30 – fuglen blev fundet af Randall Ortega, der 

kendte lokaliteten i forvejen. 

BLACK-AND-WHITE OWL  (Cicaba nigrolineata)                                                                                               

19/1 1 ad plaza´en i Orotina. Fuglen sad som tidligere nævnt i det tætte løv i et lille træ, der stod i udkanten 

af plaza´en. Lokaliteten er ”verdenskendt”, og de fleste får arten på bøgerne i Orotina. Fuglen kunne studeres 

på 1-2 m afstand og sad således lavt i træet. Det tager kun 15 min i bil, at køre fra Cerro lodge til plaza´en i 

Orotina. 

MOTTLED OWL  (Cicaba virgata)                                                                                                                          

19/1 1 set flyve over vejen ved højlys dag 7.30, Waterfall road, Carara.  

VERMICULATED SCREECH-OWL  (Megascops guatemalae)                                                                             

1/1 2 sammen i en lille busk på dagskvist, La Selva. Fremvist af Joel Alvarado, der havde kendskab til 

fuglenes gemmested.  

COSTA RICAN PYGMY-OWL  (Glaucidium costaricanum) *                                                                                     

5/1 1 syng  19.30 San Gerado de Dota nær Savegre. Ikke hørt de andre aftener. 

 

Ferruginous Pygmy-Owl var almindeligste ugle, her er den fotograferet med Sony 50 mm, EVR 



FERRUGINOUS PYGMY-OWL  (Glaucidium brasialianum)                                                                                 

16/1 1 Cerro lodge, 17/1 1 Cerro lodge, 18/1 12 syng fugle optalt på aftentur sammen med Randall Ortega 

mellem Cerro lodge og hovedvejen – en strækning på 3 km, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 19/1 4 Cerro 

lodge, 20/1 1 Cerro lodge, 21/1 2 bagved Cerro lodge, 22/1 1 bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles River. 

Alle syngende fugle, men flere af fuglene blev også set.  

NIGHTJAR SP  (Caprimulgidae non det.)                                                                                                                   

20/1 17+  fouragerende fugle set i skumringen og optalt fra Cerro lodge 17.30 -18.30, 22/1 8+ samme sted. 

De fleste antages at være Common Paraque, men fuglene sås ikke godt nok til at kunne fastslå 

artstilhørigheden. 

COMMON PARAQUE  (Nyctidromus albicollis)                                                                                                        

2/1 2 La Quinta Sarapiqui, 16/1 1 Cerro lodge, 17/1 1 Cerro lodge, 18/1 9 hørt + set fint på grusvejen med 

spot-lys på mellem Cerro lodge og hovedvejen, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 19/1 1 Cerro lodge, 20/1 1 

Cerro lodge, 21/1 1 bagved Cerro lodge, 22/1 1 bagved  Cerro lodge – de fleste syngende fugle og kun hørt. 

DUSKY NIGHTJAR  (Caprimulgus saturatus) *                                                                                                          

4/1 1 syng San Gerado de Dota nær Savegre, 6/1 1 syngende samme sted. Grusvejen, der går igennem San 

Gerado de Dota-dalen, er en af de sikreste lokaliteter for denne ret dyre endem. 

LESSER NIGHTHAWK  (Chordeiles acutipennis)                                                                                                   

18/1 1 siddende på grusvejen med spot-lys på, mellem Cerro lodge og hovedvejen, Carara. 

COMMON NIGHTHAWK  (Chordeiles minor)                                                                                                          

18/1 1 på grusvejen mellem Cerro lodge og hovedvejen, Carara. 

SHORT-TAILED NIGHTHAWK  (Lurocalis semitorquatus)                                                                                   

2/1 1 jagende over markerne i skumringen sammen med Common Paraque 17.00 – 18.30 , La Quinta 

Sarapiqui. Arten er ualmindelig i Caribbean lowlands (Garrigues 2007). 

GREAT POTOO  (Nyctibius grandis)                                                                                                                                  

1/1 1 set frit fremme på dagskvist, La Selva. Fuglen blev fundet af Joel Alvarado som fortalte, at arten ikke 

var set i La Selva de seneste 5 måneder - ubetinget dagens fugl. Vi har tidligere hørt arten  i Peru, så det var 

første gang at vi fik set denne art. Arten er ualmindelig i Carribean lowlands (Garrigues 2007). 

BLACK SWIFT  (Cypseloides niger)                                                                                                                         

6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 17/1 2 Cerro lodge, Carara, 18/1 10+ Carara NP, 18/1 5 Jaco. 

SPOT-FRONTED SWIFT  (Cypseloides cherriei)                                                                                                   

18/1 2 Carara NP. 

WHITE-COLLARED SWIFT  (Streptoprocne zonaris)                                                                                             

3/1 10 La Paz Waterfall Garden, 5/1 30+ La Quebrada trail, Savegre, 6/1 30+ Los Robles trail, Savegre – 

formentlig samme flok, 8/1 3 Cerro de la Muerte, 10/1 4 Los Robles trail, Savegre, 10/1 2 San Gerado de 

Dota, 18/1 3 Cerro lodge, 19/1 5 Orotina, 20/1 3 Cerro lodge, 22/1 2 Waterfall road, Carara, 23/1 1 River 

trail, Carara.  



COSTA RICAN SWIFT  (Chaetura fumosa) *                                                                                                             

18/1 4 bag Cerro lodge, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 19/1 2 Orotina, 20/1 2 Cerro lodge, 21/1 10+ Carara 

NP, 21/1 1 Jaco, 22/1 3 Waterfall road, Carara, 22/1 1 Playa Azul. 

GRAY-RUMPED SWIFT  (Chaetura cinereiventris)                                                                                           

31/12 3 La Selva, 1/1 35+ La Selva, 2/1 2 Tigre fields, 2/1 10 Selva Verde, 3/1 5 La Paz Waterfalls Garden.  

VAUX´S SWIFT  (Chaetura vauxi)                                                                                                                             

6/1 3 Los Robles trail, Savegre, 18/1 1 Carara NP, 20/1 1 Cerro lodge. 

CHIMNEY SWIFT  (Chaetura pelagic)                                                                                                                     

31/12 2 La Selva, 1/1 10 La Selva. 

GREEN HERMIT  (Phaethornis guy)                                                                                                                       

3/1 3 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 1 Quebrada Gonzales RS, 4/1 2 San Gerado de Dota, 13/1 3 Camino 

trail, Monteverde.  

STRIPE-THROATED HERMIT  (Phaethornis striigularis)                                                                                         

2/1 3 Selva Verde, 4/1 1 La Quinta Sarapiqui, 18/1 3 Carara NP – alle tre loop´s, 23/1 1 River trail, Carara. 

LONG-BILLED HERMIT  (Phaethornis longirostris)                                                                                          

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva, 1/1 1 La Quinta Sarapiqui, 2/1 2 Selva Verde, 21/1 1 Carara NP, 23/1 1 

River trail, Carara. 

BRONZY HERMIT  (Glaucis aeneus)                                                                                                                     

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Quinta Sarapiqui.  

BAND-TAILED BARBTHROAT  (Threnetes ruckeri)                                                                                         

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva. 

VIOLET SABREWING  (Campylopterus hemileucurus)                                                                                          

3/1 15+ La Paz Waterfalls Garden, 5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 9/1 1 

San Gerado de Dota, 12/1 12Camino trail, Monteverde, 13/1 5 Camino trail, Monteverde, 14/1 2 Bajo del 

 

Violet Sabrewing var en af de smukkeste og dominerende hummers på feederne, Sony 50 mm, EVR 

Tigre, 15/1 10+ Hummingbird garden cafe, Monteverde. 



FIERY-THROATED HUMMINGBIRD  (Panterpe insignis) *                                                                                 

4/1 2 San Gerado de Dota, 6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 8/1 2 KM 70, Mirador Quetzales, 9/1 1 Savegre, 

San Gerado de Dota, 9/1 5 Restaurante la Georgina, 10/1 3 Savegre feeders og Los Robles trail, 10/1 2 San 

Gerado de Dota, 12/1 6 Camino trail, Monteverde, 13/1 2 Hummingbird Café, Monteverde, 15/1 3 

Hummingbird Café, Monteverde.   

MAGNIFICENT HUMMINGBIRD  (Eugenes fulgens)                                                                                           

3/1 10+ La Paz Waterfalls Garden, 5/1 5 Savegre feeders og La Quebrada trail, 6/1 3 Los Robles, Savegre, 

7/1 6 Savegre feeders og La Quebrada trail, 8/1 1 Cerro de la Muerte, 8/1 1 KM 70, Mirador Quetzales, 9/1 2 

San Gerado de Dota, 9/1 10+ Restaurante la Georgina, 10/1 5 Los Robles trail, Savegre, 10/1 1 San Gerado 

de Dota, 12/1 2 Camino trail, Monteverde, 13/1 1 Hummingbird Café, Monteverde.  

GREEN-CROWNED BRILLIANT  (Heliodoxa jacula)                                                                                                 

3/1 20+ La Paz Waterfalls Garden, 4/1 11 San Gerado de Dota, 5/1 5 Savegre feeders og La Quebrada trail, 

6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 7/1 2 La Quebrada, Savegre, 9/1 2 San Gerado de Dota, 10/1 2 Savegre 

feeders og Los Robles trail, 10/1 1 San Gerado de Dota, 12/1 10+ Hummingbird café og Camino trail, 

Monteverde, 13/1 10+ samme sted, 15/1 5 samme sted. 

 

Green-crowned Brilliant – han og 2k hun – Monteverde Cloud Forest, Sony 50 mm, EVR 

SCALY-BREASTED HUMMINGBIRD  (Phaeochroa cuvierii)                                                                              

20/1 1 Waterfall road, Carara NP. 

WHITE-NECKED JACOBIN  (Florisuga mellivora)                                                                                             

20/1 1 Waterfall road, Carara. 

CANIVET´S EMERALD  (Chlorostilbon caniverii)                                                                                                         

12/1 2 Camino trail, Monteverde og Hummingbird Café.  

STEELY-VENTED HUMMINGBIRD  (Amazilia saucerrottei)                                                                                  

12/1 3 Hummbingbird café og Camino trail, Monteverde, 13/1 1 Camino trail, Monteverde, 15/1 1 

Monteverde Cloud Forest, 20/1 3 Waterfall road, Carara, 21/1 1 Cerro lodge. 

BLUE-TAILED HUMMINGBIRD  (Amazilia cyanura)                                                                                              

15/1 1 Hummingbird Café, Monteverde. Angives som meget sjælden (Garrigues 2007). Vi så fuglen på få 



meters afstand på feeder, desuden er den nem at bestemme, idet arten har et tydeligt og markant rustbrunt felt 

på vingen. Formentlig den sjældneste af de kolibrier, som vi har set.  

BLUE-THROATED GOLDENTAIL  (Hylocharis eliae)                                                                                          

3/1 3 La Paz Waterfalls Garden, 13/1 1 Hummingbird Café, Monteverde, 16/1 3 Cerro lodge, 20/1 1 

Waterfall road, Carara. 

BRONZE-TAILED PLUMELETEER  (Chalybura urochysia)                                                                                     

1/1 1 La Quinta Sarapiqui. 

CINNAMON HUMMINGBIRD  (Amazilia rutila)                                                                                                      

16/1 1 Cerro lodge, Carara, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 17/1 3 Cerro lodge, 18/1 15+ Carara NP – set på alle 

3 loop´s, 18/1 3 Cerro lodge, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 19/1 2 Cerro lodge, 20/1 2 Waterfall road, 

Carara, 20/1 1 Tarcoles by, 20/1 5 Cerro lodge, 21/1 7 Carara NP, 22/1 2 bagved Cerro lodge, 23/1 1 River 

trail, Carara, 23/1 1 Cerro lodge. 

RUFOUS-TAILED HUMMINGBIRD  (Amazilia tzacatl)                                                                                      

31/12 4 La Selva, 1/1 5 La Selva, 1/1 3 La Quinta Sarapiqui, 2/1 2 Tigre fields, 2/1 10+ Selva Verde, 3/1 3 

La Paz Waterfalls Garden, 21/2 2 Carara NP, 23/1 3 River trail, Carara. 

 

1: Rufous-tailed Hummingbird, La Selva, 2:  Coppery-headed Emerald *, han, Monteverde, EVR.  

GREEN-BREASTED MANGO  (Anthracothorax prevostii)                                                                                      

17/1 1 Cerro lodge, Carara. 

MANGROVE HUMMINGBIRD  (Amazilia boucardi) *                                                                                          

17/1 1 set og hørt fint fra båden, Tarcoles mangrove. Denne endem findes kun i Costa Rica – og mangroven 

ved Tarcoles River, er dér hvor man napper denne art. 

RUBY-THROATED HUMMINGBIRD  (Archilochus colubris)                                                                                

4/1 1 San Gerado de Dota, 16/1 2 Cerro lodge, 17/1 1 Cerro lodge, 20/1 3 Waterfall road, Carara, 20/1 5 

Cerro lodge, 21/1 3 Carara NP ved de tre loop´s, 22/1 2 bagved Cerro lodge, 23/1 2 Cerro lodge.     

GREEN VIOLET-EAR  (Colibri thalassinus)                                                                                                            

3/1 10+ La Paz Waterfalls Garden, 4/ 15+ San Gerado de Dota – de fleste ved feederne Savegre, 5/1 25+ 

samme sted samt La Quebrada trail, Savegre, 6/1 25+ Los Robles trail og feederne ved Savegre Mountain 

hotel, 7/1 10+ La Quebrada trail, Savegre, 8/1 3 KM 70, Mirador Quetzales, 8/1 6 feederne ved Savegre, 9/1 



3 San Gerado de Dota, 10/1 5 Los Robles trail, Savegre, 10/1 2 San Gerado de Dota, 11/1 2 mellem San 

Gerado de Dota og Monteverde, 12/1 1 Camino trail, Monteverde, 13/1 2 Hummingbird Café, Monteverde, 

15/1 2 Monteverde. 

 

Green Violet-ear var en af de almindeligste hummers i højlandet, Sony 50 mm, EVR. 

STRIPE-TAILED UMMINGBIRD  (Eupherusa eximia)                                                                                          

12/1 3 Camino trail + Hummingbird Café, Monteverde, 13/1 7+ samme steder, 14/1 2 Bajo del Tigre, 15/1 7 

Hummingbird Café, Monteverde.  

BLACK-BELLIED HUMMINGBIRD  (Eupherusa nigriventris) *                                                                              

3/1 8 La Paz Waterfalls Garden. Vi turnerede  rundt i Costa Rica i én måned, men havde kun denne art i La 

Paz. Det er altså dér den skal nappes, hvis den skal på bøgerne (Lawson 2009). Angives som ret ualmindelig 

i middle elevations (Garrigues 2007). 

WHITE-TAILED EMERALD  (Elvira chionura) *                                                                                                    

3/1 1 La Paz Waterfalls Garden. En ret usædvanlig observation. Arten er ret almindelig i Southern Pacific 

slope, men skulle ifølge udbredelseskortet ikke findes i La Paz (Garrigues 2007). Arten forekommer mellem 

800 og 2200 m o h, og det passer fint med La Paz. Arten er dog nem at kende, ligeudrettet næb, helt hvid 

hale med sort tværbånd. Coppery-headed Emerald *, som også ses i La Paz har dog buet næb.    

COPPERY-HEADED EMERALD  (Elvira cupreiceps) *                                                                                              

3/1 3 La Paz Waterfalls Garden, 12/1 1Camino trail, Monteverde, 13/1 1 Hummingbird Café, Monteverde, 

14/1 1 Bajo del Tigre, 15/1 1 Hummingbird Café, Monteverde. Hvis man vil se denne art må man til enten 

Monteverde eller La Paz (Lawson 2007). På de andre lokaliteter, er den ikke ”samarbejdsvillig”.   

LONG-BILLED STARTHROAT  (Heliomaster longirostris)                                                                            

31/12 1 La Selva. Vi fandt kun denne ene fugl på en måned i Costa Rica, men Garrigues (op cit. 2007) 

angiver den da også som ret ualmindelig.   

PLAIN-CAPPED STARTHROAT  (Heliomaster constantii)                                                                                         

14/1 1 Bajo del Tigre. Igen, én fugl på en måned er ikke meget. Garrigues (op cit. 2007) beskriver den som 

ret ualmindelig. Men Lawson (op cit 2009) nævner den under Bajo del Tigre, så det er altså på denne 

lokalitet, at den skal ses.  



GREEN-FRONTED LANCEBILL  (Doryfera ludovicae)                                                                                      

9/1 3 Restaurante la Georgina, Cerro de la Muerte – kunne nydes på feederne på 1 m afstand mens vi 

gnavede grillstegt kylling ☺. 

 

1: Coppery-headed Emerald * & Purple-throated Mountain-gem * 2: Purple-throated Mountain-gem *, han 

WHITE-BELLIED MOUNTAIN-GEM  (Lampornis hemileucus) *                                                                              

3/1 2 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 3 San Gerado de Dota, 12/1 1 Camino trail, Monteverde.  

PURPLE-THROATED MOUNTAIN-GEM  (Lampornis caloaemus) *                                                                      

3/1 2 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 4 San Gerado de Dota, 5/1 6 feederne i Savegre og La Quebrada trail, 

6/1 4 Los Robles trail og feederne, Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 6 Los Robles trail og 

Savegre River, 9/1 3 San Gerado de Dota, 10/1 3 Los Robles trail og feederne, Savegre, 10/1 1 San Gerado 

de Dota, 12/1 5 Camino trail, Monteverde, 13/1 4 Hummingbird Café og Camino trail, Monteverde, 15/1 2 

Monteverde.                                                                                                  

 

1: Green Violet-ear og White-throated Mountain Gem*, 2: White-throated Mountain-Gem*, Savegre, EVR. 

WHITE-THROATED MOUNTAIN-GEM  (Lampornis castaneoventris) *                                                         

4/1 6 feederne ved Savegre Mountain hotel, 5/1 3 La Quebrada trail og feederne, Savegre, 6/1 3 Los Robles 

trail og feederne, Savegre, 7/1 5 La Quebrada trail og feederne, Savegre, 8/1 4 Los Robles trail og feederne, 

Savegre, 9/1 2 San Gerado de Dota, 10/1 5 Los Robles trail og feederne, Savegre, 10/1 1 San Gerado de 



Dota. Arten var karakterfugl i den smukke San Gerado de Dota dal, og især hyppig omkring feederne i 

Savegre.  

BLACK-CRESTED COQUETTE  (Lophornis helenae)                                                                                           

2/1 1 han Selva Verde. Det blev kun til en enkelt observation af denne art, der dog også angives som 

ualmindelig i Caribbean foothills and adjacent lowlands (Garrigues 2007).  

WHITE-CRESTED COQUETTE  (Lophornis adorabilis)  *                                                                                           

4/1 1 mellem Cartago og San Gerado de Dota. Arten er ualmindelig (Garrigues 2007), men december og 

januar skulle være et par gode måneder at finde den i (Lawson op cit. side 311). 

GREEN THORNTAIL  (Discosura conversii)                                                                                                          

3/1 2 La Paz Waterfalls Garden. Angives som ret ualmindelig (Garrigues op cit.), La Paz er en af 

lokaliteterne, hvor denne art kan opleves (Lawson op cit.).  

VIOLET-HEADED HUMMINGBIRD  (Klais guimeti)                                                                                             

17/1 1 han Tarcoles mangrove – fuglen blev fundet af Randall Ortega, som vi fulgtes med denne dag. Arten 

er ret ualmindelig på Pacific-siden, men spreder sig tilsyneladende i dette område, herunder observationer i 

2005 og 2006  (Garrigues 2007, side 136). 

MAGENTA-THROATED WOODSTAR  (Calliphlox bryantae) *                                                                             

3/1 2 La Paz Waterfalls Garden, 7/1 1  San Gerado de Dota, 12/1 2 Camino trail, Monteverde, 13/1 2 

Hummingbird Café, Monteverde, 14/1 1 Bajo del Tigre. 

 

Magenta-throated Woodstar * han, La Paz Waterfalls Garden. EVR 

SCINTILLANT HUMMINGBIRD  (Selasphorus scintilla) *                                                                                   

3/1 3 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 1 San Gerado de Dota, 5/1 1 feederne ved Savegre Mountain hotel, 6/1 5 

Los Robles trail og feederne ved Savegre, 7/1 6+ La Quebrada trail og feederne ved Savegre, 8/1 2 KM 70 

Mirador Quetzales, 9/1 4 San Gerado de Dota, 10/1 2 Los Robles trail og feederne ved Savegre,   

VOLCANO HUMMINGBIRD  (Selasphorus flammula)  *                                                                                      

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 3 Los Robles trail, Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 25+ 

Cerro de la Muerte, 9/1 10+ Restaurante la Georgina, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre. Vores erfaring med 

denne art var, at jo højere vi kom op jo mere hyppig var arten i forhold til de andre hummers.  Der hvor vi så 



flest var i Cerro de la Muerte, hvor den også var eneste hummer – altså over 3400 m o h..  Garrigues (op cit.) 

skriver, at arten kan gå ned til 1800 eller endnu længere ned. Vi så ingen fugle under 2200 m o h.. 

BLACK-THROATED TROGON  (Trogon rufus)                                                                                                     

21/1 1 syng han Carara NP. 

BAIRDS TROGON  (Trogon bairdii) *                                                                                                                          

18/1 1syng han Carara NP, 21/1 1 hun Carara NP. Begge fuglene blev set på de tre loop´s bagved HQ. 

COLLARED TROGON  (Trogon collaris)                                                                                                                    

5/1 2 – syng han + hun sammen La Quebrada trail, Savegre, 6/1 3 Los Robles trail, Savegre, 7/1 2 La 

Quebrada trail, Savegre – samme som 5/1, 10/1 4 Los Robles trail, Savegre. 

ORANGE-BELLIED TROGON  (Trogon aurantiiventris) *                                                                                    

3/1 1 han mellem San Miguel og La Paz Waterfalls Garden, 13/1 1 hun Camino trail, Monteverde – 

sidstnævnte blev fremvist af guiderne på HQ, og gjorde lykke hos de mange fuglefolk i Monteverde denne 

dag.   

RESPLENDENT QUETZAL  (Pharomachrus mocinno)                                                                                           

6/1 1 han Los Robles trail, Savegre, 7/1 2 hanner La Quebrada trail, Savegre – den ene han dog på vejen op 

til La Quebrada, altså mellem trailen og Savegre Mountain hotel, 9/1 1 han San Gerado de Dota – 1 km nord 

for Trogon lodge ved vejen, 10/1 1 hun San Gerado de Dota – ved grusvejen omkring Trogon Lodge, 13/1 1 

hun Camino trail, Monteverde. Altså betydeligt flere fugle i San Gerado de Dota end i Monteverde. Arten 

flytter rundt i dalene alt efter, hvor der er tilgængelig føde, idet arten lever af de modne frugter på Avocado 

træerne. I perioden december – marts, hvor aguacatillo-træet har modne frugter, flokkes Quetzalerne om 

disse træer (J.P. Kjeldsen 2004). Det sikreste sted efter vores mening, er i San Gerado de Dota, men der gik 

altså 3 dage før vi fik arten på bøgerne – uden hjælpende guides. Der var flere besøgende ornitologer, der 

måtte have hjælp til at finde arten – og betale sig fra det. Flere af de ovennævnte fugle, er dog også fundet af 

andre end os, heriblandt fuglen i Monteverde.

 

Verdens smukkeste fugl – Resplendent Quetzal – han, San Gerado de Dota, Sony 50 mm, EVR 



SLATY-TAILED TROGON  (Trogon massena)                                                                                                         

31/12 1 hun La Selva, 1/1 1 hun La Selva (ny fugl),  22/1 2 han + hun Waterfall road, Carara. 

BLUE-CROWNED MOTMOT  (Momotus momota)                                                                                            

30/12 1 San Jose, 12/1 1 Trapp hotel, Monteverde, 13/1 1 ved HQ Monteverde, 13/1 1 Bajo del Tigre, 14/1 1 

Bajo del Tigre (ny fugl), 15/1 1 Camino trail, Monteverde, 16/1 1 mellem Monteverde og CA 1, 22/1 1 

bagved Cerro Lodge, Carara. 

 

Blue-crowned Motmot, Bajo del Tigre, Sony 50 mm, EVR 

BROAD-BILLED MOTMOT  (Electron platyrhynchum)                                                                                             

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva.  

TURQUOISE-BROWED MOTMOT  (Eumometa superciliosa)                                                                               

16/1 1 mellem Monteverde og CA 1, 16/1 3 Cerro lodge, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Cerro lodge, 19/1 

1 Waterfall road, Carara, 21/1 1 bagved Cerro lodge, 22/1 1 Waterfall road, Carara, 22/1 2 bagved Cerro 

lodge ned mod Tarcoles River. 

RINGED KINGFISHER  (Ceryler torquatus)                                                                                                              

19/1 1 Tarcoles strand, 19/1 1 overflyvende Cerro lodge, 20/1 1 Cerro lodge, 22/1 1 Playa Azul, 22/1 1 

bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles River, 23/1 1 River trail, Carara. 

GREEN KINGFISHER  (Chloroceryle Americana)                                                                                                

17/1 3 Tarcoles mangrove, 20/1 2 Tarcoles. 

BELTED KINGFISHER  (Ceryle alcyon)                                                                                                                             

2/1 1 Tigre fields.  



AMAZON KINGFISHER  (Chloroceryle amazona)                                                                                         

17/1 2 Tarcoles mangrove. 

WHITE-WHISKERED PUFFBIRD  (Malacoptila panamaensis)                                                                              

12/1 1 han Camino trail, Monteverde. Iagttagelsen er interessant, da Monteverde ligger i ca 1300 – 1500 m o 

h.. Garrigues (op cit.) angiver, at arten går op til 1000 m o h.. 

RUFOUS-TAILED JACAMAR  (Galbula ruficauda)                                                                                             

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva. 

PRONG-BILLED BARBET  (Semnornis frantzii) *                                                                                                  

15/1 1 Camino trail, Monteverde.  

 

Prong-billed Barbet * fouragerer ved  Camino trail, Monteverde, Sony 50 mm EVR 

CHESTNUT-MANDIBLED TOUCAN  (Ramphastos swainsonii)                                                                      

31/12 3 La Selva, 1/1 9 La Selva, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui, 17/1 1 Tarcoles mangrove. 

KEEL-BILLED TOUCAN  (Ramphastos sulfuratus)                                                                                                

31/12 4 La Selva, 1/1 3 La Selva, 1/1 2 La Quinta Sarapiqui, 2/1 3 Selva Verde, 4/1 1 La Quinta Sarapiqui.   

COLLARED ARACARI   (Pteroglossus torquatus)                                                                                                   

31/12 1 La Selva, 1/1 3 La Selva, 2/1 5+ Selva Verde, 4/1 3 La Quinta Sarapiqui.  

YELLOW-EARED TOUCANET  (Selenidera spectabilis) *                                                                                  

30/12 1 La Quinta Sarapiqui, 1/1 2 La Selva. Arten er faktisk meget ualmindelig (Garrigues op cit.), men 

denne vinter, er der set flere fugle rundt omkring i Sarapiqui området (Joel Alvarado). 

ACORN WOODPECKER  (Melanerpes formicivorus)                                                                                              

4/1 1 San Gerado de Dota, 5/1 6 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 6 Los Robles trail, Savegre, 7/1 4 La 

Quebrada, Savegre, 8/1 5 Savegre Mountain hotel og Los Robles trail, Savegre, 9/1 3 San Gerado de Dota, 

9/1 1 Restaurante la Georgina, 10/1 3 Los Robles trail, Savegre, 10/1 2 San Gerado de Dota, 11/1 3 mellem 

San Gerado de Dota og Monteverde.   

GOLDEN-NAPED WOODPECKER  (Melanerpes chrysauchen) *                                                                          

20/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 1 han Tarcoles by. 



BLACK-CHEEKED WOODPECKER  (Melanerpes pucherani)                                                                              

31/12 6 La Selva, 1/1 4 La Selva, 1/1 3 La Quinta Sarapiqui, 2/1 1 Tigre fields, 2/1 4 Selva Verde, 4/1 1 La 

Quinta Sarapiqui.   

 

Black-cheeked Woodpecker og Clay-colored Robin på  feederen, La Quinta Sarapiqui. 

HOFFMANN´S WOODPECKER  (Melanerpes hoffmannii)  *                                                                               

30/12 1 Parque National, San Jose, 16/1 5 mellem Monteverde og Carara, 16/1 8+ i omegnen af Cerro lodge, 

Carara, 17/1 3 Tarcoles mangrove, 17/1 2 Cerro lodge, 18/1 7+ Carara NP – de tre loop´s, 18/1 1 Jaco, 18/1 4 

Cerro lodge, 19/1 2 Tarcoles strand, 19/1 1 Cerro lodge, 20/1 2 Cerro lodge, 22/1 3 Playa Azul og Tarcoles 

by, 22/1 1 bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles River, 23/1 1 River trail, Carara.    

“RED-CROWNED WOODPECKER”  (Melanerpes rubricapillus)                                                                        

21/1 1 han bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles River. Arten er sat i “gåseøjne”, da fuglen havde orangerød 

nakke (ikke helt rød) og kun meget svagt orangerødt felt på bugen (ikke markant, helrødt felt). Netop disse 

karakteristika, er kendetegnet for eksemplarer, der sandsynligvis er hybider mellem Hoffmann´s og Red-

Crowned (Guarrigues op cit., Lawson op cit.) – hybriderne forekommer bl.a. mellem Carara og Quepos. 

Vores fugl lignede dog mest en Red-Crowned, men det var tydeligt at der også var ”snavs” indblandet. 

HAIRY WOODPECKER  (Picoides villosus)                                                                                                               

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 10/1 1 

ved Savegre Mountain hotel, Savegre, 10/1 1 San Gerado de Dota dalen, 11/1 1 mellem San Gerado de Dota 

og Monteverde. 

RUFOUS-WINGED WOODPECKER  (Piculus simplex) *                                                                                       

1/1 1 La Selva. 

OLIVACEOUS PICULET  (Picumnus olivaceus)                                                                                                  

20/1 1 Waterfall road, Carara. 



PALE-BILLED WOODPECKER  (Campephilus guatemalensis)                                                                               

1/1 2 La Selva, 21/1 1 Carara NP ved HQ. 

 

Pale-billed Woodpecker ved hængebroen nær HQ, La Selva, Sony 50 mm, EVR 

RED-FACED SPINETAIL  (Cranioleuca erythrops)                                                                                             

13/1 1 Camino trail, Monteverde. 

SPOTTED BARBTAIL  (Premnoplex brunnescens)                                                                                                    

7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 15/1 1 Monteverde.  

RUDDY TREERUNNER  (Margarornis rubiginosus) *                                                                                                 

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 4 Los Robles trail, Savegre, 7/1 7 La Quebrada trail, Savegre, 9/1 1 

Restaurante la Georgina, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre, 12/1 3 Camino trail, Monteverde, 13/1 7 Camino, 

Ventana og Nuboso trails, Monteverde, 14/1 1 Bajo del Tigre, 15/1 2 Nuboso og Ventana trails, Monteverde.  

Arten forekom at være karakterfugl på rette habitat i Savegre og Monteverde. 

BUFFY TUFTEDCHEEK  (Pseudocolaptes lawrencii)                                                                                                

7/1 2 La Quebrada trail, Savegre. 

LINEATED FOLIAGE-GLEANER  (Syndactyla subalaris)                                                                                              

9/1 1 Restaurante la Georgina, 12/1 1 Camino trail, Monteverde.  

STREAK-BREASTED TREEHUNTER  (Thripadectes rufobrunneus) *                                                                     

7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 10/1 4+ Los Robles trail, Savegre, 13/1 2 Camino og LaVentura trail, 

Monteverde.  

GRAY-THROATED LEAFTOSSER  (Sclerurus albigularis)                                                                                    

15/1 1 Sendero Pantanosa trail ved boardwalk´en, Monteverde.  



PLAIN XENOPS  (Xenops minutes)                                                                                                                               

1/1 1 La Selva, 13/1 1 La Ventura trail, Monteverde. 

NORTHERN BARRED-WOODCREEPER  (Dendrocolaptes sanctithomae)                                                           

31/12 1 La Selva, 2/1 3 Selva Verde, 4/1 1 Quebrada Gonzales RS, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui, 17/1 1 

Tarcoles mangrove.  

PLAIN-BROWN WOODCREEPER  (Dendrocincla fulininosa)                                                                            

1/1 1 La Selva, 2/1 1 Selva Verde.  

RUDDY WOODCREEPER  (Dendrocincla homochroa)                                                                                        

21/1 1 Carara NP. 

STREAK-HEADED WOODCREEPER  (Lepdocolaptes souleyetii)                                                                          

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva, 1/1 2 La Quinta Sarapiqui, 2/1 2 Selva Verde, 17/1 1 Cerro lodge, Carara, 

18/1 1 Carara NP, 18/1 1 bagved Cerro lodge, 21/1 2 Carara NP – de tre loop´s, 23/1 1 River trail, Carara. 

Den mest hyppige creeper.  

SPOT-CROWNED WOODCREEPER  (Lepidocolaptes affinis)                                                                                    

5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 7/1 4 La Quebrada trail, Savegre.  

COCOA WOODCREEPER  (Xiphorhynchus susurrans)                                                                                                           

1/1 1 La Selva. Garrigues (opcit.) angiver denne art som almindelig, men vi fandt kun 1 fugl på en måned. 

Men vi har måske ikke ramt den rette habitat. 

BLACK-STRIPED WOODCREEPER  (Xiphorhynchus lachrymosus)                                                                    

12/1 1 Camino trail, Monteverde. 

SPOTTED WOODCREEPER  (Xiphorhynchus erythropygius)                                                                                   

15/1 1 Monteverde. 

STRONG-BILLED WOODCREEPER  (Xiphocolaptes promeropirhynchus)                                                           

13/1 1 Camino trail, Monteverde. 

FASCIATED ANTSHRIKE  (Cymbilaimus lineatus)                                                                                               

31/12 2 La Selva, 1/1 1 La Selva.  

BARRED ANTSHRIKE  (Thamnophilus doliatus)                                                                                                  

31/12 2 La Selva, 3/1 1 La Paz Waterfalls Garden.  

GREAT ANTSHRIKE  (Taraba major)                                                                                                                      

1/1 1 han La Selva. 

BLACK-HOODED ANTSHRIKE  (Thamnophilus bridgesi) *                                                                                

18/1 7 Carara NP – de tre loop´s, 20/1 2 Waterfall road, Carara, 21/1 6 Carara NP – de tre loop´s, 23/1 7 

River trail, Carara. En ret dominerende art og karakterfugl i nationalparken Carara. 

DUSKY ANTBIRD  (Cercomacra tyrannina)                                                                                                           

31/12 1 La Selva, 18/1 1 Carara NP, 20/1 1 Waterfall road, Carara, 21/1 1 Carara NP – de tre loop´s, 23/1 1 

River trail, Carara. 



CHESTNUT-BACKED ANTBIRD  (Myrmeciza exsul)                                                                                         

31/12 1 han La Selva, 2/1 1 Selva Verde.  

BARE-CROWNED ANTBIRD  (Gymnocichla nudiceps)                                                                                            

21/1 1 han Carara NP. 

OCELLATED ANTBIRD  (Phaenostictus mcleannani)                                                                                         

31/12 1 La Selva. 

PLAIN ANTVIREO  (Dysithamnus mentalis)                                                                                                               

16/1 2 lige efter at vi havde forladt Monteverde og var på vej til CA 1. 

STREAK-CROWNED ANTVIREO  (Dysithamnus striaticeps) *                                                                              

31/12 1 han La Selva.  

SLATY ANTWREN  (Myrmotherula schisitcolor)                                                                                                      

13/1 1 han Camino trail, Monteverde, 18/1 1 Carara NP – de tre loop´s, 21/1 1 Carara NP, 23/1 1 River trail, 

Carara. 

DOT-WINGED ANTWREN  (Microrhopias quixensis)                                                                                            

18/1 4+ Carara NP – de tre loop´s, 21/1 2 Carara NP, 23/1 2 River trail, Carara.  

SILVERY-FRONTED TAPACULO  (Scytalopus argentifrons)  *                                                                        

4/1 1 Quebrada Gonzales RS, 5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 7/1 1 La 

Quebrada trail, Savegre, 13/1 1 Chomingo trail, Monteverde. Det sikrested sted for denne skulker, er på det 

sted, hvor La Quebrada og Rosble´s trail støder sammen, Savegre. Vi havde arten næsten hver gang dér – kik 

og lyt i undervegetationen, hvor den lille bæk løber ved siden af stisystemet. Stedet er også nævnt af Lawson 

(op cit.). 

BROWN-CAPPED TYRANNULET  (Ornithion brunneicapillus)                                                                          

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva.  

YELLOW TYRANNULET  (Capsiempis flaveola)                                                                                                 

31/12 2 La Selva, 1/1 2 La Selva, 18/1 2 Carara NP – de tre loop´s.  

GOLDEN-CROWNED SPADEBILL  (Platyrinchus coronatus)                                                                            

21/1 2 Carara NP – de tre loop´s. 

WHITE-THROATED SPADEBILL  (Platyrinchus mystaceus)                                                                               

15/1 1 mellem Trapp family hotel og Monteverde Cloud Forest. Garrigues (op cit.) nævner arten som 

almindelig, men vi fandt kun denne ene fugl. 

ROUGH-LEGGED TYRANNULET  (Phyllomyias burmeisteri)                                                                                 

9/1 1 San Gerado de Dota, 9/1 1 Restaurante la Georgina, 14/1 1 Bajo del Tigre.  

PALTRY TYRANNULET  (Zimmerius vilissimus)                                                                                                     

30/12 2 Parque National, San Jose, 10/1 2 Los Robles trail, Savegre, 18/1 4 Carara NP – de tre loop´s, 19/1 1 

Waterfall road, Carara.  



NORTHERN BEARDLESS-TYRANNULET  (Camptostoma imberbe)                                                                 

19/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 1 Waterfall road, Carara. 

SOUTHERN BEARDLESS-TYRANNULET  (Camptostoma absoletum)                                                                 

22/1 1 Waterfall road, Carara. 

YELLOW-BELLIED ELAENIA  (Elaenia flavogaster)                                                                                                    

1/1 4 La Selva, 1/1 1 La Quinta Sarapiqui, 2/1 1 Selva Verde, 14/1 1 Bajo del Tigre, 22/1 1 Waterfall road, 

Carara. 

MOUNTAIN ELANIA  (Elaenia frantzii)                                                                                                                  

9/1 3 San Gerado de Dota, 9/1 1 Restaurante la Georgina, 10/1 2 Los Robles trail, Savegre, 13/1 1 Camino 

trail, Monteverde.  

PIRATIC FLYCATCHER  (Legatus leucophaius)                                                                                                  

19/1 1 Waterfall road, Carara. Vi så kun denne ene fugl på trods af, at arten er almindelig i det meste af 

Costa Rica. Det kan skyldes, at en del fugle i september trækker til Sydamerika, og vender tilbage i januar 

(Garrigues op cit.). Uanset hvad fandt vi kun ét eksemplar frem til 23/1, så teksten i bogen skal måske 

ændres til ult januar / pri februar. Vores fugl blev set tæt på Hotel Villa Lapas. 

YELLOW-OLIVE FLYCATCHER  (Tolmomyias sulphurescens)                                                                             

31/12 1 La Selva, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 20/1 1 Waterfall road, Carara. 

OLIVE-STRIPED FLYCATCHER  (Mionectes olivaceus)                                                                                       

1/1 1 La Selva, 12/1 1 Camino trail, Monteverde.  

COMMON TODY-FLYCATCHER  (Todirostrum cinereum)                                                                                

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva, 17/1 2 Tarcoles mangrove.  

BLACK-HEADED TODY-FLYCATCHER  (Todrostrum nigriceps)                                                                         

1/1 2 La Selva.  

SLATE-HEADED TODY-FLYCATCHER  (Poecilotricus Sylvia)                                                                        

18/1 2 Carara NP – de tre loop´s. 

OCHRE-BELLIED FLYCATCHER  (Mionectes oleaginous)                                                                               

31/12 2 La Selva, 1/1 1 La Selva, 22/1 3 Waterfall road, Carara.  

SULPHUR-RUMPED FLYCATCHER  (Myiobius sulphureipygius)                                                                             

2/1 1 Selva Verde. 

BRIGHT-RUMPED ATTILA  (Attila spadiceus)                                                                                                  

31/12 2 La Selva, 1/1 3 La Selva. 

RUFOUS MOURNER  (Rhytipterna holerythra)                                                                                                    

31/12 1 La Selva, 22/1 1 Waterfall road, Carara. 

TORRENT TYRANNULET  (Serpophaga cinerea)                                                                                                            

4/1 1 Savegre River, 100 m syd for Savegre Mountain hotel ned mod vandfaldet. 



LONG-TAILED TYRANT  (Colonia colonus)                                                                                                           

1/1 3 La Selva, 1/1 1 La Quinta Sarapiqui, 2/1 2 Selva Verde. 

ROYAL FLYCATCHER  (Onychorhynchus coronatus)                                                                                             

20/1 1 han set kortvarigt – “fjerprydelse” fremvist ☺ -  Waterfall road, Carara. Flere andre fuglefolk så og 

hørte arten omkring Cerro lodge, hvor vi boede. Vi fandt den dog aldrig selv der. 

EYE-RINGED FLATBILL  (Rhynchocyclus brevirostris)                                                                                                

12/1 1 Camino trail, Monteverde. 

OCHRACEOUS PEWEE  (Contopus ochraceus) *                                                                                                      

5/1 3 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 9/1 2 San 

Gerado de Dota, 10/1 3 Los Robles trail, Savegre.   

OLIVE-SIDED FLYCATCHER  (Contopus cooperi)                                                                                                

1/1 1 La Selva. 

WESTERN WOOD-PEWEE  (Contopus sordidulus)                                                                                        

2/1 1 Selva Verde. 

TROPICAL PEWEE  (Contopus cinereus)                                                                                                                        

2/1 1 Selva Verde, 20/1 1 Waterfall road, Carara. 

YELLOW-BELLIED FLYCATCHER  (Empidonax flaviventris)                                                                                   

13/1 1 Camino trail, Monteverde. Empidonax fluesnapperne, er nogle af de sværeste at bestemme. Fuglen 

blev fundet af en guide på hovedtrailen, hvorved mange fuglekikkere fik fuglen at se. Arten forekommer 

almindeligt i Costa Rica om vinteren (Garrigues op cit.), men vi havde kun denne ene fugl. 

YELLOWISH FLYCATCHER  (Empidonax flavescens)                                                                                           

10/1 2 Los Robles trail, Savegre, 12/1 1 Camino trail, Monteverde, 13/1 1 La Ventura trail, Monteverde, 14/1 

1 Bajo del Tigre.  

BLACK-CAPPED FLYCATCHER  (Empidonax atriceps) *                                                                                               

6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 9/1 2 San Gerado de Dota. 

TUFTED FLYCATCHER  (Mitrephanes phaeocercus)                                                                                                 

4/1 2 San Gerado de Dota, 9/1 1 San Gerado de Dota, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre. 

SCISSOR-TAILED FLYCATCHER  (Tyrannus forficatus)                                                                                      

16/1 3 mellem Monteverde og hovedvejen CA 1, 18/1 1 Carara NP – de tre loop´s, 18/1 1 Cerro lodge, 19/1 

1 Waterfall road, Carara.  

BLACK PHOEBE  (Sayornis nigricans)                                                                                                                              

4/1 1 Savegre River, Savegre. 

GREAT CRESTED FLYCATCHER  (Myiarchus crinitus)                                                                                    

30/12 5 mellem San Jose og La Quinta Sarapiqui, 31/12 2 La Selva, 1/1 1 La Selva, 1/1 1 La Quinta 

Sarapiqui, 6/1 3 Los Robles trail, Savegre, 7/1 3 La Quebrada trail, Savegre, 9/1 1 San Gerado de Dota, 11/1 

2 mellem San Gerado de Dota og Monteverde, 13/1 2 Bajo del Tigre, 16/1 2 mellem Monteverde og Cerro 



lodge, Carara, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 19/1 1 Tarcoles strand, 19/1 1 Orotina, 20/1 3 Waterfall road, 

Carara, 21/1 2 Carara NP, 21/1 1 Jaco, 23/1 7+ River trail, Carara, 23/1 1 Cerro lodge. 

BROWN-CRESTED FLYCATCHER  (Myiarchus crinitus)                                                                                     

16/1 1 mellem Monteverde og Cerro lodge, Carara, 16/1 2 Cerro lodge, 19/1 3 Waterfall road, Carara, 19/1 1 

Tarcoles strand, 20/1 1 Waterfall road, Carara, 21/1 1 Carara NP, 23/1 1 River trail, Carara.    

DUSKY-CAPPED FLYCATCHER  (Myiarchus tuberculifer)                                                                              

30/12 3 La Quinta Sarapiqui, 31/12 4 La Selva, 1/1 3 La Selva, 2/1 2 Selva Verde, 6/1 2 Los Robles trail, 

Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 9/1 2 San Gerado de Dota, 11/1 3 mellem San Gerado de Dota og 

Monteverde, 13/1 1 Bajo del Tigre, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 20/1 2 Waterfall road, Carara, 23/1 1 River 

trail, Savegre. 

NUTTING´S FLYCATCHER  (Myiarchus nuttingi)                                                                                                   

23/1 1 River trail, Carara. 

BOAT-BILLED FLYCATCHER  (Megarhynchus pitangua)                                                                                  

30/12 1 La Quinta Sarapiqui, 31/12 5 La Selva, 1/1 2 La Selva, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 9/1 3 San 

Gerado de Dota, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre, 16/1 2 mellem Monteverde og Cerro lodge, 18/1 1 Carara 

NP, 20/1 3 Waterfall road, Carara, 21/1 1 bagved Cerro lodge, 22/1 1 Playa Azul, 22/1 1 bagved  Cerro 

lodge.  

GREAT KISKADEE  (Pitangus sulphurantus)                                                                                                        

30/12 2 La Quinta Sarapiqui, 31/12 15+ La Selva, 1/1 10+ La Selva, 2/1 5+ Selva Verde, 4/1 5 La Quinta 

Sarapiqui, 6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 9/1  San Gerado de Dota, 10/1 1 San Gerado de Dota, 16/1 3 

mellem Monteverde og Cerro lodge, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 18/1 5+ Carara NP – de tre loop´s, 20/1 2 

Waterfall road, Carara, 20/1 3 Cerro lodge, 21/1 1 Carara NP, 22/1 1 Waterfall road, Carara, 23/1 2 River 

trail, Carara, 23/1 2 Cerro lodge. Arten er almindelig og karakterfugl i lavlandet, men meget mere fåtallig i 

højlandet. 

GOLDEN-BELLIED FLYCATCHER  (Myiodynastes hemichrysus)  *                                                                       

6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 9/1 4+ San Gerado de Dota, 10/1 3 Los Robles trail og Savegre Mountain 

hotel, Savegre.  

WHITE-RINGED FLYCATCHER  (Conopias albovittatus)                                                                                      

1/1 1 La Selva.                                                                                                                                                  

Garrigues (op cit.) beskriver arten som ret almindelig i Caribbean lowlands, men vi fandt kun denne ene fugl. 

SOCIAL FLYCATCHER  (Myiozetetes similis)                                                                                                        

31/12 2 La Selva, 1/1 1 La Selva, 4/1 1 Quebrada Gonzales RS, 4/1 6+ La Quinta Sarapiqui, 9/1 1 San 

Gerado de Dota, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre, 16/1 1 mellem Monteverde og Cerro lodge, 16/1 2 Cerro 

lodge, Carara, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 17/1 2 Cerro lodge, 18/1 2 Carara NP – de tre loop´s, 21/1 1 

bagved Cerro lodge, 22/1 1 Playa Azul, 23/1 1 River trail, Carara.   

GRAY-CAPPED FLYCATCHER  (Myiozetetes granadensis)                                                                        

31/12 7+ La Selva, 31/12 10+ La Selva. Udbredelseskortet i Garrigues (op cit.) viser, at den også skal være 

udbredt i Pacific lowlands omkring Carara. Men vi fandt kun denne art i Caribbean lowlands.  



TROPICAL KINGBIRD  (Tyrannus melancholicus)                                                                                              

30/12 2 San Jose, 31/12 10+ La Selva, 1/1 3 La Selva, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui, 7/1 2 La Quebrada trail, 

Savegre, 10/1 1 San Gerado de Dota, 16/1 5 mellem Monteverde og Cerro lodge, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 

17/1 3 Cerro lodge, Carara, 18/1 10+ Carara NP – de tre loop´s, 18/1 2 bagved Cerro lodge, 19/1 5 Waterfall 

road, Carara, 19/1 2 Tarcoles strand, 19/1 1 Orotina, 20/1 6 Waterfall road, Carara, 20/1 2 Tarcoles, 20/1 15+ 

Cerro lodge, 21/1 2 Jaco, 22/1 2 Waterfall road, Carara, 22/1 15+ bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles 

River, 23/1 5 River trail, Carara, 23/1 2 Cerro lodge.  

WESTERN KINGBIRD  (Tyrannus verticalis)                                                                                                         

16/1 1 mellem Monteverde og Cerro lodge.   

RUFOUS PIHA  (Lipaugus unirufus)                                                                                                                          

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva, 22/1 1 Waterfall road, Carara. 

SPECKLED MOURNER  (Laniocera rufecens)                                                                                                          

31/12 1 La Selva.  

GRAY-HEADED PIPRITES  (Piprites griseiceps) *                                                                                                 

31/12 1 La Selva. 

CINNAMON BECARD  (Pachyramphus cinnamomeus)                                                                                            

23/1 1 River trail, Carara. 

ROSE-THROATED BECARD  (Pachyramphus aglaiae)                                                                                        

17/1 2 Tarcoles mangrove, Carara. 

MASKED TITYRA  (Tityra semifasciata)                                                                                                                

31/12 3 La Selva, 1/1 10+ La Selva, 16/1 4 Cerro lodge.  

BLACK-CROWNED TITYRA  (Tityra inquisitor)                                                                                                  

20/1 4 Waterfall road, Carara, 20/1 9 i én flok Cerro lodge, Carara. 

THREE-WATTLED BELLBIRD  (Procnias tricarunculatus) *                                                                                

10/1 1 syngende han Los Robles trail, Savegre – DONG….DONG…..DONG…..sangen var metallisk, høj og 

gennemtrængende, og fuglen sang i ca 10 min  i ca 2200 m h o havet. Arten kan dukke op over det meste af 

Costa Rica og betragtes som ret almindelig ynglestandfugl (Garrigues 2007). Alligevel er iagttagelsen ret 

usædvanlig. Dels fordi arten foretager altitudinal migrations, hvilket betyder, at arten kun i yngletiden 

opholder sig i de højere beliggende regnskove fra marts – juni, hvorefter fuglene bevæger sig ned i et lavere 

niveau nær kysterne. Principielt skulle Bellbird´en således først være tilbage i marts på ynglepladserne, men 

klimaændringerne har de seneste år betydet, at fuglene er dukket op allerede i december / januar i de senere 

år. I Monteverde blev Bellbird´en således hørt synge 14/1 2011 nær Trapp Family Lodge af to rangere fra 

Monteverde Cloud Forests Station. Det var ved siden af, hvor vi boede, men vi hørte ikke dén fugl selv. 

Primo februar 2010 hørte Mike og Bridgette King en syngende han ved Santa Elena (King 2010).  Vi 

drøftede dette med bl.a. Randall Ortega, Costa Rica, der oplyste at ikke kun Bellbird´en havde ændret 

strategi, men også andre arter havde ændret forekomst (R. Ortega mundtligt, J. Alvaro mundtligt). Normalt 

er La Ensenada ved kysten sikreste vinterlokalitet for Bellbird, men i år har der næsten ingen fugle været her 

(Frank Ishøj mundtligt 2011). Bellbird´en er bl.a. afhængig af, hvornår visse træer går i blomst (Stiles and 

Skutch 1989), men træerne går nu allerede i blomst i december, og ikke som tidligere i marts måned (Ortega 

mundtligt). Desuden er lokaliteten Savegre ikke kendt for denne art, hvis man skal tro Lawson (op cit.), men 



i andre bøger nævnes ”is seen at the beginning of year in the Macizo dela Muerte sector” (Julio Sánchez 

2002). Nævnte lokalitet ligger ret tæt på Savegre. Så forfatterne er altså ikke enige. Udbredelseskortet i 

Garrigues (op cit.) skal tages med et vist forbehold, idet dette ikke viser de såkaldte altitutinal migrations. 

Ifølge R. Ortega (mundtligt), er en ny udgave på vej med disse korrektioner. Se også kommentarerne hos 

Matt Denton (Birdquest, Costa Rica 2009, p. 25). 

BARE-NECKED UMBRELLABIRD  (Cephalopterus glabricollis) *                                                                  

20/1 1 2k han / hun Waterfall road, Carara.Fuglen blev opdaget af Putte, da den sad i et lille, tæt træ og 

kikkede på os på ca 5 m afstand. Fuglen var nervøs, og fløj efter et par min tværs over grusvejen og fortsatte 

ind i tæt skov, hvor den ikke var til at finde. Fuglen blev set på meget kort afstand, i direkte morgen medsol 

og var naturligvis dagens højdepunkt. Blev set i ca 200-250 m h o havet et stykke oppe på Waterfall road. 

Fuglen var kul-sort, relativt stor og havde en iøjnefaldende lille, kvadratisk ”manakin”-hale, som især var 

tydelig i flugten. Netop højdeniveauet er karakteristisk for arten på denne årstid (Stiles & Skutch 1989). 

Arten ses fortrinsvis i Caribbean Lowlands (Lawson 2009 p. 39, Garrigues op cit.), men kan også ses i 

Pacific Lowlands.  

WHITE-COLLARED MANAKIN  (Manacus candei)                                                                                                

4/1 4 hanner La Selva, 1/1 3 hanner La Selva.  

ORANGE-COLLARED MANAKIN  (Manacus aurantiacus)  *                                                                            

23/1 1 han i flot display River trail, Carara NP..  

LONG-TAILED MANAKIN  (Chiroxiphia linearis)                                                                                                  

20/1 1 Waterfall road, Carara. 

RED-CAPPED MANAKIN  (Pipra mentalis)                                                                                                                   

21/1 1 Carara NP – de tre loop´s. 

YELLOW-THROATED VIREO  (Vireo flavifrons)                                                                                                   

30/12 1 Parque National, San Jose, 30/12 1 La Quinta Sarapiqui, 1/1 1 La Selva, 3/1 1 La Paz Waterfall 

Garden, 5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 14/1 1 Bajo del Tigre, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara 

NP ved HQ, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 2 Waterfall road, Carara. 

MANGROVE VIREO  (Vireo pallens)                                                                                                                     

17/1 5 Tarcoles mangrove. 

PHILADELPHIA VIREO  (Vireo philadelphicus)                                                                                                    

19/1 1 Waterfall road, Carara, 22/1 1 samme sted, måske samme fugl. Ret almindelig vintergæst fra USA 

(Garrigues op cit.), men vi fandt kun denne ene fugl.  

BROWN-CAPPED VIREO  (Vireo leucophrys)                                                                                                                             

5/1 3 La Quebrada trail, Savegre, 9/1 1 San Gerado de Dota.  

YELLOW-GREEN VIREO  (Vireo flavoviridis)                                                                                                        

30/12 2 Parque National, San Jose, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 5+ 

Waterfall road, Carara, 22/1 3 samme sted, nogle af fuglene kan være de samme fra dagen før.  

RED-EYED VIREO  (Vireo olivaceus)                                                                                                                          

1/1 1 La Selva, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 2 og 22/1 2 samme sted. 



YELLOW-WINGED VIREO  (Vireo carmioli)  *                                                                                                         

5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 7/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 1 Los Robles trail, Savegre, 14/1 1 

Bajo del Tigre.  

SCRUB GREENLET  (Hylophilus flavipes)                                                                                                               

17/1 2 Tarcoles mangrove.  

TAWNY-CROWNED GREENLET  (Hylophilus ochraceiceps)                                                                              

18/1 3 Carara NP – de tre loop´s. 

LESSER GREENLET  (Hylophilus decurtatus)                                                                                                             

7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 18/1 2 Carara NP – de tre loop´s, 21/1 1 samme 

sted. 

RUFOUS-BROWED PEPPERSHRIKE  (Cyclarhis gujanensis)                                                                              

17/1 4 Tarcoles mangrove. Garrigues (op cit.) nævner den som ret almindelig, men vores erfaring fra turen 

viser, at det er en ganske svær art at finde. Vi havde kun arten 17/1, da vi havde guide med. Vi fandt ikke 

selv nogen peppershrikes. 

WHITE-THROATED MAGPIE-JAY  (Calocitta formosa)                                                                                           

17/1 3 Tarcoles mangrove, 18/1 2 Carara NP – de tre loop´s, 22/1 3 bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles 

River, 23/1 1 Cerro lodge.  

BROWN JAY  (Cyanocorax morio)                                                                                                                              

12/1 16 Monteverde – ved HQ, Trapp family lodge og Camino trail, 13/1 3 Bajo del Tigre, 14/1 4 Bajo del 

Tigre, 15/1 5 Santa Elena og Monteverde, 16/1 5 mellem Monteverde og Cerro lodge, Carara, 17/1 2 

Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara NP – de tre loop´s, 19/1 1 Cerro lodge, 20/1 2 Waterfall road, Carara, 20/1 

1 Cerro lodge, 21/1 1 Carara NP – de tre loop´s, 21/1 2 bagved Cerro lodge, 22/1 3 Waterfall road, Carara, 

23/1 2 River trail, Carara. Karakterfugl et par steder, men bemærk, at det ikke lykkedes os at finde bare én 

fugl i San Gerado de Dota.  

AZURE-HOODED JAY  (Cyanolyca cucullata)                                                                                                          

13/1 2 Camino trail, Monteverde, 15/ 2 El Rio trail, Monteverde. En af turens ubetingede smukkeste fugle. 

BLUE-AND-WHITE SWALLOW  (Pygochelidon cyanoleuca)                                                                             

30/12 4 San Jose, 3/1 1 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 35+ San Gerado de Dota, 6/1 60+ Los Robles trail, 

Savegre, 7/1 15 La Quebrada trail, Savegre, 9/1 25 San Gerado de Dota, 9/1 3 Restaurante la Georgina, 10/1 

10 San Gerado de Dota, 14/1 1 Bajo del Tigre, 16/1 50+ mellem Monteverde og Cerro lodge, Carara, 17/1 20 

Tarcoles mangrove.   

MANGROVE SWALLOW  (Tachyineta albilinea)                                                                                                    

3/1 3 La Paz Waterfalls Garden, 17/1 50+ Tarcoles mangrove, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 19/1 2 Tarcoles 

strand, 20/1 15+ Waterfall road, Carara, 20/1 10 Tarcoles by, 21/1 2 Jaco, 22/1 2 Playa Azul, 22/1 1 bagved 

Cerro lodge. 

TREE SWALLOW  (Tachycineta bicolor)                                                                                                                    

16/1 10 mellem Monteverde og Cerro lodge, Carara. 



CLIFF SWALLOW  (Petrochelidon pyrrhonota)                                                                                                       

30/12 2 San Jose. Arten er sjælden vintergæst i Costa Rica (Garrigues op cit.). 

GRAY-BREASTED MARTIN  (Progne chalybea)                                                                                              

31/12 3 La Selva, 17/1 2 Tarcoles mangrove. Det er bemærkelsesværdigt, at vi kun noterede disse fugle, idet 

arten er ret almindelig og vidt udbredt i Costa Rica (Garrigues op cit.). 

NORTHERN ROUGH-WINGED SWALLOW  (Stelgidopteryx serripennis)                                                         

16/1 15 mellem Monteverde og Cerro logde, Carara, 17/1 10  Tarcoles mangrove, 23/1 2 River trail, Carara. 

SOUTHERN ROUGH-WINGED SWALLOW  (Stelgidopteryx ruficollis)                                                                    

31/12 2 La Selva, 2/1 3 Tigre fields, 2/1 5 Selva Verde, 16/1 5 mellem Monteverde og Cerro logde, Carara, 

17/1 10 Tarcoles mangrove, 23/1 8 River trail, Carara. 

BARN SWALLOW  (Hirundo rustica)                                                                                                                      

30/12 1 San Jose, 1/1 2 La Selva, 17/1 15+ Tarcoles mangrove, 23/1 1 River trail, Carara. Ikke mange på en 

måned i Costa Rica. 

LONG-BILLED GNATWREN  (Ramphocaenus melanurus)                                                                                 

1/1 2 La Selva.  

TROPICAL GNATCATCHER  (Polioptila plumbea)                                                                                            

30/12 1 San Jose, 1/1 1 La Selva nær HQ.  

RUFOUS-NAPED WREN  (Campylorhynchus rufinucha)                                                                                        

16/1 3 mellem Monteverde og Cerro lodge, 16/1 6 Cerro lodge, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 17/1 5 Cerro 

lodge, 18/1 6 Carara NP – de tre loop´s, 18/1 2 Cerro lodge, 19/1 3 Waterfall road, Carara, 19/1 2 Cerro 

lodge, 20/1 1 Tarcoles by, 21/1 2 Carara NP, 21/1 3 bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles River, 22/1 2 

Waterfall road, Carara, 22/1 1 Playa Azul, 22/1 5 bagved Cerro lodge, 23/1 2 Cerro lodge. 

 

 Rufous-naped Wren var karakterfugl omkring Tarcoles og Carara, Sony 50 mm, EVR 

BAND-BACKED WREN  (Campylorhynchu szonatus)                                                                                           

31/12 1 La Selva, 2/1 2 Selva Verde, 3/1 3 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui.  

RUFOUS-BREASTED WREN  (Thryothorus rutilus)                                                                                                 

4/1 1 Quebrada Gonzales RS, 7/1 2 La Quebrada trail, Savegre. 



STRIPE-BREASTED WREN  (Thryothorus thoracicus)  *                                                                             

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva. 

RIVERSIDE WREN  (Thryothorus semibadius)  *                                                                                                     

21/1 1 Carara NP – de tre loop´s. 

BAY WREN  (Thryothorus nigricapillus)                                                                                                                   

2/1 1 Selva Verde. 

RUFOUS-AND-WHITE WREN  (Thryothorus rufalbus)                                                                                          

14/1 1 Bajo del Tigre. Fuglen sås i bambuskrattet ved billetkontoret. Der er en lille platform, man kan gå ud 

på, og det var omkring den at fuglen holdt til i skovbunden. 

PLAIN WREN  (Thryothorus modestus)                                                                                                                      

1/1 3 La Selva, 12/1 1 Camino trail, Monteverde.  

BANDED WREN  (Thryothorus pleurostictus)                                                                                                           

18/1 1 Carara NP – de tre loop´s. Arten angives som meget almindelig af Garrigues (op cit.) i northwestern 

Pacific, men vi fandt kun denne ene fugl – tilmed fik vi den først, den sidste dag vi var i Carara NP.  

BLACK-THROATED WREN  (Thryothorus atrogularis)  *                                                                                 

31/12 1 La Selva, 1/1 3 La Selva.  

OCHRACEOUS WREN  (Troglodytes ochraceus)  *                                                                                                  

9/1 1 San Gerado de Dota – set fra vejen ca 2 km før Trogon Lodge.  

HOUSE WREN  (Troglodytes aedon)                                                                                                                        

31/12 1 La Selva, 3/1 2 La Paz Waterfalls Garden, 10/1 2 Los Robles trail, Savegre, 10/1 1 San Gerado de 

Dota ved vejen, 12/1 1 Camino trail, Monteverde, 15/1 1 Monteverde. 

TIMBERLINE WREN  (Thryochilus browni)  *                                                                                                          

8/1 2 Cerro del Muerte. Følg Lawson´s (op cit.) beskrivelse, kør ad grusvejen op til vejgaflen ved husene og 

sæt bilen. Gå ad vejen til venstre bag om husene – fuglene så vi krattet inde til højre tidligt om morgenen – 

de var ret nemme at gå til. Den ”dyreste” af gærdesmutterne! 

WHITE-BREASTED WOOD-WREN  (Henicorhina leucosticta)                                                                              

31/12 1 La Selva. 

GREY-BREASTED WOOD-WREN  (Henicorhina leucophrys)                                                                                  

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 12/1 1 Monteverde, 13/1 3 Monteverde, 

14/1 1 Bajo del Tigre, 15/1 2 Monteverde. 

SLATY-BACKED NIGHTINGALE-THRUSH  (Catharus fuscater)                                                                      

14/1 3 Bajo del Tigre. 

BLACK-BILLED NIGHTINGALE-THRUSH  (Catharus gracilirostris) *                                                                 

6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 10/1 3 Los Robles trail, Savegre.  

ORANGE-BILLED NIGHTINGALE-THRUSH  (Catharus aurantiirostris)                                                          

8/1 1 mellem Savegre og Cerro de la Muerte. 



RUDDY-CAPPED NIGHTINGALE-THRUSH  (Catharus frantzii)                                                                            

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 2 Los Robles trail, Savegre, 9/1 1 San 

Gerado de Dota, 9/1 3 Restaurante la Georgina, 10/1 5+ Los Robles trail og HQ, Savegre, 10/1 1 San Gerado 

de Dota, 14/1 1 Bajo del Tigre, 15/1 1 Monteverde. 

SWAINSON´S THRUSH  (Catharus ustulatus)                                                                                                      

14/1 2 Bajo del Tigre, 19/1 1 Waterfall road, Carara. 

GREY-CHEEKED THRUSH  (Catharus minimus)                                                                                                

31/12 1 La Selva.  

WOOD THRUSH  (Hylocichla mustelina)                                                                                                                   

31/12 1 La Selva, 1/1 2 La Selva, 14/1 1 Bajo del Tigre, 15/1 1 Monteverde, 21/1 1 Carara NP – de tre 

loop´s. 

BLACK-FACED SOLITAIRE  (Myadestes melanops)  *                                                                                            

4/ 1 San Gerado de Dota, 5/1 5 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 4  Los Robles trail, Savegre, 7/1 3 La 

Quebrada trail, Savegre, 8/1 1 KM 70 Mirador Quetzales, 9/1 3 San Gerado de Dota, 10/1 5 Los Robles trail, 

Savegre, 10/ 1 San Gerado de Dota. Kun set et par gange, idet de fleste fugle kun er hørt.   

SOOTY ROBIN  (Turdus nigrescens)  *                                                                                                                    

4/1 1 San Gerado de Dota, 5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 7/1 1 La Quebrada, Savegre, 9/1 1 San Gerado 

de Dota, 9/1 3 Restaurante la Georgina, 10/1 1 Los Robles trail , Savegre, 12/1 1 Camino trail, Monteverde, 

13/1 5 Camino trail mfl, Monteverde, 14/1 7 Bajo del Tigre, 15/1 2 Monteverde. 

CLAY-COLORED ROBIN  (Turdus grayi)                                                                                                            

30/12 2 San Jose, 30/12 6 La Selva, 31/12 35+ La Selva, 1/1 3 La Selva, 1/1 15 La Quinta Sarapiqui, 2/1 35+ 

Selva Verde, 4/1 2 Quebrada Gonzales RS, 4/1 15 La Quinta Sarapiqui, 5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 

2 Los Robles trail, Savegre, 7/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 15 Los Robles trail, HQ og La Quebrada 

trail, Savegre, 9/1 5 San Gerado de Dota, 10/1 2 Los Robles trail, Savegre, 10/1 3 San Gerado de Dota, 12/1 

3 Monteverde, 13/1 10 Monteverde, 14/1 2 Bajo del Tigre, 15/1 3 Monteverde, 16/1 10 mellem Monteverde 

og Cerro lodge, 16/1 20 Cerro lodge, 17/1 10 Tarcoles mangrove, 17/1 5 Cerro lodge, 18/1 15 Carara NP – 

de tre loop´s, 19/1 10 Waterfall road, Carara, 19/1 1 Tarcoles strand, 20/1 3 Waterfall road, Carara, 20/1 2 

Tarcoles, 20/1 25+ Cerro lodge, 21/1 10 Carara NP, 21/1 1 Jaco, 23/1 3 River trail, Carara, 23/1 2 Cerro 

lodge. Karakterfugl på næsten alle besøgte lokaliteter. 

MOUNTAIN ROBIN  (Turdus plejebus)                                                                                                                   

5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 3 Los Robles trail, Savegre, 7/1 5 La Quebrada, Savegre, 8/1 2 KM 70 

Mirador Quetzales, 8/1 2 Los Robles trail, Savegre, 9/1 1 San Gerado de Dota, 9/1 2 Restaurante la 

Georgina, 10/1 10 Los Robles trail, Savegre, 12/1 2 Monteverde, 13/1 2 Camino trail, Monteverde, 14/1 1 

Bajo del Tigre, 15/1 1 Monteverde.   

PALE-VENTRED THRUSH  (Turdus obsoletus)                                                                                                  

30/12 1 La Selva, 1/1 2 La Selva, 1/1 1 La Quinta Sarapiqui, 12/1 1 Monteverde.  

AMERICAN DIPPER   (Cinclus mexicanus)                                                                                                        

8/1 1 Savegre River, Savegre – fuglen blev set ved floden lige udenfor Savegre Mountain logde, og lidt ude 

ad grusvejen mod vandfaldet. 



TENNESSEE WARBLER  (Vermivora peregrina)                                                                                            

5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 2 Los Robles trail, Savegre, 9/1 3 San Gerado de Dota, 14/1 1 Bajo del 

Tigre, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 18/1 3 Carara NP – de tre loop´s, 19/1 3 Waterfall road, Carara, 20/1 2 

Waterfall road, Carara, 22/1 3 Waterfall road, Carara, 23/1 3 River trail, Carara. 

BLUE-WINGED WARBLER  (Vermivora pinus)                                                                                                  

31/12 2 La Selva, 1/1 3 La Selva. 

GOLDEN-WINGED WARBLER  (Vermivora chrysoptera)                                                                                    

10/1 1 han Los Robles trail, Savegre.  

FLAME-THROATED WARBLER  (Parula gutturalis)  *                                                                                         

5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 7/1 7 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 2 Los Robles trail, Savegre, 10/1 2 

Los Robles trail, Savegre.  

YELLOW WARBLER  (Dendroica petechia)                                                                                                           

30/12 2 San Jose, 31/12 2 La Selva, 1/1 2 La Selva, 5/1 5 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 3 Los Ranchos og 

Savegre River, Savegre, 10/1 2 Los Robles trail, Savegre, 14/1 3 Bajo del Tigre, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 

18/1 10+ Carara NP – de tre loop´s, 19/1 5 Waterfall road, Carara, 20/1 10+ Waterfall road, Carara, 20/1 3 

Cerro lodge, 22/1 5 Waterfall road, Carara, 23/1 1 River trail, Carara.  

MANGROVE WARBLER  (Dendroica bryanti)                                                                                                       

17/1 2 Tarcoles mangrove. Arten er idag udskilt fra Yellow Wabler, nem at kende på sit brune hovedet ift. 

Yellow. Begge fugle blev fundet af Randall Ortega. 

CHESTNUT-SIDED WARBLER  (Dendroica pensylvanica)                                                                                   

31/12 25+ La Selva, 1/1 10+ La Selva, 1/1 2  La Quinta Sarapiqui, 2/1 1 Tigre fields, 2/1 10+ Selva Verde, 

3/1 6 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 2 Quebrada Gonzales RS, 4/1 1 San Gerado de Dota, 4/1 2 La Quinta 

Sarapiqui, 18/1 2 Carara NP – de tre loop´s, 20/1 2 Waterfall road, Carara, 20/1 1 Cerro lodge, 22/1 1 

Waterfall road, Carara, 23/1 3 River trail, Carara. Ubetinget almindeligste nordamerikanske sanger – især i 

Caribbean lowlands, sjældnere i bjergene. 

BLACKBURNIAN WARBLER  (Dendroica fusca)                                                                                                    

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 7/1 3 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 2 Los Ranchos og Savegre River, 

Savegre, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre, 20/1 1 Waterfall road, Carara.  

TOWNSEND´S WARBLER  (Dendroica townsendi)                                                                                                     

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre.  

BLACK-THROATED GREEN WARBLER  (Dendroica virens)                                                                               

5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 7/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 3 

KM 70 Mirador Quetzales, 8/1 5 Los Ranchos og Savegre River, Savegre, 10/1 3 Los Robles trail og HQ, 

Savegre, 14/1 1 Bajo del Tigre.   

YELLOW-THROATED WARBLER  (Dendrica dominica)                                                                                       

31/12 1 La Selva.  



BAY-BREASTED WARBLER  (Dendroica castanea)                                                                                          

31/12 2 La Selva, 1/1 3 La Selva, 2/1 2 Selva Verde, 3/1 3 La Paz Waterfalls Garden, 22/1 1 Waterfall road, 

Carara. 

BLACK-AND-WHITE WARBLER  (Mniotila varia)                                                                                               

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Selva, 3/1 1 La Paz Waterfalls Garden, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre, 14/1 1 

Bajo del Tigre.  

AMERICAN REDSTART  (Setophaga ruticilla)                                                                                                       

17/1 1 han Tarcoles mangrove.  

PROTHONOTARY WARBLER  (Protonotaria citrea)                                                                                                

17/1 3 Tarcoles mangrove, 19/1 2 Waterfall road, Carara. 

WORM-EATING WARBLER  (Helmitheros vermivorum)                                                                                           

12/1 1 Camino trail, Monteverde, 13/1 3 Monteverde.   

NORTHERN WATERTHRUSH  (Seiurus noveboracensis)                                                                                          

1/1 1 La Selva, 2/1 2 Selva Verde, 2/1 2 La Quinta Sarapiqui, 17/1 3 Tarcoles mangrove, 18/1 1 Carara NP – 

de tre loop´s, 21/1 1 samme sted, 22/1 1 Waterfall road, Carara, 23/1 1 River trail, Carara. 

LOUISIANA WATERTHRUSH  (Seiurus motacilla)                                                                                               

1/1 1 La Quinta Sarapiqui. 

WILSON´S WARBLER  (Wilsonia pusilla)                                                                                                                 

30/12 1 Parque National, San Jose, 31/12 2 La Selva, 1/1 1 Selva Verde, 5/1 8+ La Quebrada trail, Savegre, 

6/1 25+ Los Robles trail, Savegre, 7/1 20+ La Quebrada trail, Savegre, 8/1 15 KM 70 Mirador Quetzales, 8/1 

13 Los Ranchos & Savegre River, Savegre, 9/1 5 San Gerado de Dota, 10/1 15+ Los Robles trail & HQ, 

Savegre, 14/1 1 Bajo del Tigre. Karakterfugl i San Gerado de Dota dalen.   

HOODED WARBLER  (Wilsonia citrine)                                                                                                              

31/12 3 La Selva, 1/1 1 Selva Verde.   

MOURNING WARBLER  (Oporornis Philadelphia)                                                                                             

31/12 1 La Selva, 17/1 2 Tarcoles mangrove.  

KENTUCKY WARBLER  (Oporornis formosus)                                                                                                   

31/12 2 La Selva, 8/1 1 Los Ranchos, Savegre.   

COLLARED REDSTART  (Myioborus torquatus)  *                                                                                                      

5/1 5 La Quebrada trail & Savegre Mountain hotel, Savegre, 6/1 4 Los Robles trail, Savegre, 7/1 9+ La 

Quebrada trail, Savegre, 8/1 3 KM 70 Mirador Quetzales, 8/1 5 Los Ranchos & Savegre River, Savegre, 9/1 

2 San Gerado de Dota, 10/1 5 Los Robles trail & HQ, Savegre, 12/1 2 Camino trail, Monteverde. Arten var 

karakterfugl i hele området omkring San Gerado de Dota og tilhørende trails.  

SLATE-THROATED REDSTART  (Myioborus miniatus)                                                                                          

12/1 7 Camino trail & HQ, Monteverde, 13/1 3 Camino trail, Monteverde, 14/1 3 Bajo del Tigre, 15/1 2 

Monteverde.  Vi så kun denne art i Monteverde, og dermed ingen i San Gerado de Dota.  



RUFOUS-CAPPED WARBLER  (Basileuterus rufifrons)                                                                                     

19/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 1 Waterfall road, Carara, 22/1 4 Waterfall road, Carara. 

 

Slate-throated Redstart, Monteverde og Bananaquit, La Paz Waterfalls Garden. Sony 50 mm. 

THREE-STRIPED WARBLER  (Basileuterus tristriatus)                                                                                            

3/1 3 La Paz Waterfalls Garden, 12/1 15+ Monteverde Cloud forest – div trails, 13/ 10+ Monteverde Cloud 

forest –div trails.  

BLACK-CHEEKED WARBLER  (Basieluterus melanogenys)  *                                                                             

7/1 11 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 9 Cerro del Muerte, 8/1 1 KM 70 Mirador Quetzales, 8/1 3 Los 

Ranchos, Savegre, 10/1 3 Los Robles trail, Savegre, 12/1 1 Monteverde.   

WRENTHRUSH  (Zeledonia coronata)  *                                                                                                                  

5/1 3 La Quebrada trail, Savegre, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre, 13/1 1 Camino trail, Monteverde. Sikreste 

lokalitet for denne endem, er givetvis i San Gerado de Dota, Savegre, hvor de to trails Los Robles og La 

Quebrada mødes et kort stykke og hvor der er en lille bæk med frodig bundvegetation. 

YELLOW-BREASTED CHAT  (Icteria virens)                                                                                                       

20/1 1 Waterfall road, Carara. 

BANANAQUIT  (Coereba flaveola)                                                                                                                                         

2/1 1 Tigre fields, 3/1 7 La Paz Waterfalls Garden, 6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 12/1 10+ Hummingbird 

feeders og Camino trail, Monteverde, 13/1 4 samme sted, 14/1 4 Bajo del Tigre, 15/1 2 Monteverde. 

RED-CROWNED ANT-TANAGER  (Habia rubica)                                                                                               

16/1 1 mellem Monteverde og Cerro lodge. 

RED-THROATED ANT-TANAGER  (Habia fuscicauda)                                                                                            

31/12 6 La Selva, 1/1 4 La Selva, 1/1 2 Selva Verde, 1/1 2 La Quinta Sarapiqui, 2/1 7 La Quinta Sarapiqui, 

4/1 3 La Quinta Sarapiqui.   

COMMON BUSH-TANAGER  (Chlorospingus ophthalmicus)                                                                                 

3/1 12 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 2 San Gerado de Dota, 5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 7/1 2 La 

Quebrada trail, Savegre, 8/1 10+ KM 70 Mirador Quetzales, 8/1 1 Los Ranchos, Savegre, 9/1 3 San Gerado 

de Dota, 10/1 10+ Los Robles trail, Savegre, 10/1 3 San Gerado de Dota, 12/1 10+ Camino trail mfl, 



Monteverde, 13/1 15+  La Ventura trail, Chanmingo trail og Camino trail, Monteverde, 14/1 7 Bajo del 

Tigre, 15/1 15+ Camino trail mfl, Monteverde. 

SOOTY-CAPPED BUSH-TANAGER  (Chlorospingus pileatus)  *                                                                               

6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 7/1 15+ La Quebrada trail, Savegre, 8/1 25+ KM 70 Mirador Quetzales, 8/1 

2 Los Ranchos, Savegre, 9/1 5 San Gerado de Dota, 9/1 2 Restaurante la Georgina, 10/1 3 Los Robles trail, 

Savegre, 10/1 3 San Gerado de Dota.   

WHITE-SHOULDERED TANAGER  (Tachyphonus leutosus)                                                                              

23/1 1 han River trail, Carara. Garrigues (op cit.) nævner arten som ret almindelig, men vi fandt kun denne 

ene fugl på en måned i Costa Rica. 

WHITE-LINED TANAGER  (Tachyphonus rufus)                                                                                                  

1/1 1 La Selva, 4/1 1 La Quinta Sarapiqui.  

GRAY-HEADED TANAGER  (Eucometis penicillata)                                                                                               

21/1 1 Carara NP – de tre loop´s, 23/1 4 River trail, Carara. Garrigues (op cit.) nævner også denne art, som 

en ret almindelig art i fugtigt lavland. Men vi fandt kun de nævnte få fugle. 

BLACK-AND-YELLOW TANAGER  (Chrysothlypis chrysomelas)  *                                                                      

4/1 1 han San Gerado de Dota.  

WHITE-THROATED SHRIKE-TANAGER  (Lanio leucothorax)  *                                                                        

20/1 1 han Waterfall road, Carara. 

WHITE-WINGED TANAGER  (Piranga leucoptera)                                                                                              

4/1 1 San Gerado de Dota. 

WESTERN TANAGER  (Piranga ludoviciana)                                                                                                 

20/1 1 han Waterfall road, Carara. Arten er ualmindelig i northwesten Pacific og sydpå til Carara (Garrigues 

op cit.). 

SUMMER TANAGER  (Piranga rubra)                                                                                                                    

30/12 1 Parque National, San Jose, 31/12 5 La Selva, 1/1 8 La Selva, 1/1 2 La Quinta Sarapiqui,  2/1 2 Selva 

Verde, 3/1 2 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 1 La Quinta Sarapiqui, 7/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 9/1 1 

San Gerado de Dota, 10/1 1 San Gerado de Dota, 13/1 1 Camino trail, Monteverde, 14/1 1 Bajo del Tigre, 

17/1 1 Tarcoles mangrove, 18/1 2 Carara NP – de tre loop´s, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 20/1 3 Waterfall 

road, Carara, 20/1 5 Cerro lodge, 21/1 3 Carara NP – de tre loop´s, 21/1 1 Jaco, 21/1 2 bagved Cerro lodge, 

22/1 10+ Waterfall road, Carara, 22/1 3 bagved Cerro lodge, 23/1 5 Cerro lodge.  

HEPATIC TANAGER  (Piranga flava)                                                                                                             

10/1 1 han Los Robles trail, Savegre, 17/1 2 Tarcoles mangrove.  

FLAME-COLORED TANAGER  (Piranga bidentata)                                                                                               

4/1 1 han San Gerado de Dota, 5/1 3 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 7 Los Robles trail, Savegre, 7/1 12 La 

Quebrada trail, Savegre, 8/1 7 Los Ranchos, Savegre, 9/1 3 San Gerado de Dota, 10/1 10+ Los Robles trail, 

Savegre, 10/1 2 San Gerado de Dota.   

SCARLET TANAGER  (Piranga olivacea)                                                                                                              

31/12 1 La Selva, 21/1 1 bagved Cerro lodge. Arten er en ret almindelig trækgæst fra USA (Garrigues op 



cit.) – både forår og efterår, men Garrigues giver iøvrigt ingen information om vinterforekomsten. Da vi kun 

fandt to fugle må den vel være ret sjælden. Udbredelseskortet viser forekomst over hele landet, som man så 

kan gætte på gælder for træktiden. 

PASSERINI´S TANAGER  (Ramphocelus passerinii)                                                                                              

30/12 1 La Quinta Sarapiqui, 31/12 25+ La Selva, 1/1 10+ La Selva, 1/1 25+ La Quinta Sarapiqui, 2/1 30+ 

Selva Verde, 2/1 15+ La Quinta Sarapiqui, 3/1 2 La Paz Waterfalls Garden, 4/1 25+ La Quinta Sarapiqui.   

 

1: Passerini´s Tanagers og Clay-colored Robin, 2: Red-legged Honeycreeper, han – Sony 50 mm. 

CHERRIE´S TANAGER  (Ramphocelus costaricensis)  *                                                                                         

20/1 1 hun Waterfall road, Carara. Arten angives af Garrigues (op cit.) som meget almindelig i southern 

Pacific lowlands op til Tarcoles River. Vi fandt kun nævnte ene fugl, så den må være ret sjælden omkring 

Carara og Tarcoles River – og altså sikkert mere almindelig længere sydpå.   

CRIMSON-COLLARED TANAGER  (Ramphocelus sanguinolentus)                                                                     

31/12 2 La Selva, 1/1 3 La Selva, 2/1 1 Selva Verde, 2/1 2 La Quinta Sarapiqui.  

SPECKLED TANAGER  (Tangara guttata)                                                                                                                     

1/1 1 La Selva. Iagttagelsen er muligvis ret interessant, idet Garrigues (op cit.) kun nævner arten som ret 

almindelig mellem 400 m og 1400 m o.h. i Pacific slopes. Men intet om forekomst nede i lavlandet, hvor La 

Selva må betragtes at ligge (40 m iflg. Lawson 2007). 

GOLDEN-HOODED TANAGER   (Tangara larvata)                                                                                            

30/12 1 La Quinta Sarapiqui, 31/12 9 La Selva, 1/ 1 10+ La Selva, 1/1 2 La Quinta Sarapiqui, 4/1 2 La 

Quinta Sarapiqui, 18/1 1 Jaco.  

BAY-HEADED TANAGER  (Tangara gyrola)                                                                                                       

31/12 15+ La Selva.  

SPANGLE-CHEEKED TANAGER  (Tangara dowii)  *                                                                                            

5/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 12/1 2 Camino trail, Monteverde, 15/1 2 Monteverde.  

RUFOUS-WINGED TANAGER  (Tangara lavinia)                                                                                               

31/12 1 La Selva. 



SILVER-THROATED TANAGER  (Tangara icterocephala)                                                                                   

31/12 3 La Selva, 6/1 2 Los Robles trail, Savegre, 7/1 2 La Quebrada trail og Savegre Mountain hotel, 

Savegre, 8/1 2 Savegre Mountain hotel, Savegre, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre.  

PLAIN-COLORED TANAGER  (Tangara inornata)  *                                                                                         

31/12 2 La Selva, 1/1 2 La Selva – muligvis de samme to fugle. 

BLUE-GRAY TANAGER  (Thraupis episcopus)                                                                                                     

30/12 Parque National, San Jose, 31/12 12 La Selva, 1/1 4 La Quinta Sarapiqui, 2/1 1 Tigre fields, 2/1 5 

Selva Verde, 2/1 2 La Quinta Sarapiqui, 4/1 3 La Quinta Sarapiqui, 5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 4 

Los Robles trail og Savegre Mountain hotel, Savegre, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre, 8/1 6 Los Robles 

trail, Savegre, 10/1 3 Los Robles trail, Savegre, 10/1 1 San Gerado de Dota, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 18/1 

1 Jaco, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 20/1 2 Tarcoles, 20/1 1 Cerro lodge.    

PALM TANAGER  (Thraupis palmarum)                                                                                                                

31/12 1 La Selva, 1/1 2 La Selva, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 1 Tarcoles. Ikke mange fugle når 

Garrigues (op cit.) angiver den som en almindelig art. 

BLUE DACNIS  (Dacnis cayana)                                                                                                                               

31/12 3 La Selva, 1/1 4 La Selva.  

SCARLET-THIGHED DACNIS  (Dacnis venusta)                                                                                                      

1/1 2 La Selva. 

GREEN HONEYCREEPER  (Chlorophanes spiza)                                                                                                

31/12 3 La Selva, 1/1 1 La Selva, 1/1 4 La Quinta Sarapiqui, 2/1 2 Selva Verde, 2/1 2 La Quinta Sarapiqui, 

17/1 1 Tarcoles mangrove.  

RED-LEGGED HONEYCREEPER  (Cyanerpes cyaneus)                                                                                       

2/1 4 La Quinta Sarapiqui, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui, 17/1 1 Tarcoles mangrove, 19/1 2 Waterfall road, 

Carara, 21/1 2 Carara NP – de tre loop´s.   

THICK-BILLED SEED-FINCH  (Oryzoborus funereus)                                                                                        

31/12 7 La Selva, 1/1 3 La Quinta Sarapiqui, 2/1 3 Tigre fields, 4/1 4 La Quinta Sarapiqui.  

VARIABLE SEEDEATER  (Sporophila Americana)                                                                                                          

31/12 2 La Selva, 1/1 1 La Selva, 2/1 5 Selva Verde, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui.  

WHITE-COLLARED SEEDEATER  (Sporophila torqueola)                                                                                    

9/1 1 San Gerado de Dota.  

YELLOW-FACED GRASSQUIT  (Tiaris olivaceus)                                                                                                     

7/1 1 han La Quebrada trail, Savegre, 9/1 1 han San Gerado de Dota, 10/1 3 Los Robles trail og Savegre 

Mountain hotel, Savegre, 10/1 2 San Gerado de Dota, 16/1 2 mellem Monteverde og Cerro lodge, Carara. 

BLUE-BLACK GRASSQUIT  (Volatinia jacarina)                                                                                                         

2/1 1 Tigre fields, 19/1  4 Waterfall road, Carara, 20/1 2 Tarcoles, 22/1 2 Waterfall road, Carara, 22/1 1 

Playa Azul. 



SLATY FINCH  (Haplospiza rustica)                                                                                                                        

4/1 2 hanner San Gerado de Dota, 6/1 1 Los Robles trail, Savegre.  

PEG-BILLED FINCH  (Acanthidops bairdii)  *                                                                                                              

8/1 7 Cerro de la Muerte. Garrigues (op cit.) nævner, at arten kan ses fra 1500 m og op til trægrænsen. Vi 

fandt kun arten ét sted, og det var i 3450 m o h nær toppen af Cerro de la Muerte, og præcis på det sted, som 

Lawon (op cit.) beskriver på side 270.  Kør op til hvor vejen deler sig i to ved husene, sæt bilen, gå til 

venstre, og ca 50 m længere fremme på venstre hånd, er der Peg-billed Finch.   

SLATY FLOWERPIERCER  (Diglossa plumbea)  *                                                                                                   

4/1 4 San Gerado de Dota, 5/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 1 Los Robles trail, Savegre, 8/1 3 Los 

Ranchos, Savegre, 9/1 2 San Gerado de Dota, 10/1 2 Los Robles trail, Savegre, 10/1 1 San Gerado de Dota, 

11/1 1 mellem San Gerado de Dota og Monteverde.   

LARGE-FOOTED FINCH  (Pezopetes capitalis)  *                                                                                                    

9/1 3 Restaurante la Georgina – gå ind i skoven nedenfor restauranten - kik i bambuskrattene 100 m nede af 

stien på højre hånd. En endemisk lækkerbisken. 

YELLOW-THIGHED FINCH  (Pselliophorus tibialis)  *                                                                                               

5/1 7 La Quebrada trail, Savegre, 6/1 7 Los Robles trail, Savegre, 7/1 9+ La Quebrada trail, Savegre, 8/1 3 

KM 70 Mirador Quetzales, 8/1 2 Los Ranchos, Savegre, 9/1 3 San Gerado de Dota, 9/1 2 Restaurante la 

Georgina, 10/1 11 Los Robles trail, Savegre, 10/1 2 San Gerado de Dota, 15/1 1 Camino trail, Monteverde. 

Arten var karakterfugl i Savegre, men sjælden i Monteverde. Dette stemmer fint med Garrigues beskrivelse 

(op cit.). 

CHESTNUT-CAPPED BRUSH-FINCH  (Buarremon brunneinucha)                                                                              

7/1 2 La Quebrada trail, Savegre, 10/1 1 Los Robles trail, Savegre.  

ORANGE-BILLED SPARROW  (Arremon aurantiirostris)                                                                                          

1/1 1 La Selva, 2/1 3 Selva Verde, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui.  

BLACK-STRIPED SPARROW  (Arremonops conirostris)                                                                                           

1/1 1 La Selva. Garrigues (op cit.) nævner denne art som almindeligt forekommende i fugtigt lavland, men vi 

fandt dog kun denne ene fugl på en måned i Costa Rica.  

STRIPE-HEADED SPARROW  (Aimophila ruficauda)                                                                                                

18/1 3 Cerro lodge, Carara, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 20/1 2 Waterfall road, Carara, 20/1 3 Tarcoles og 

Playa Azul, 20/1 1 Cerro lodge, 22/1 3 Waterfall road, Carara, 22/1 2 Tarcoles by, 22/1 3 bagved Cerro 

lodge. 

RUFOUS-COLLARED SPARROW  (Zonotrichia capensis)                                                                                     

30/12 6 Parque National, San Jose, 30/12 2 La Quinta Sarapiqui, 3/1 1 La Paz Waterfall Garden, 4/1 10+ San 

Gerado de Dota, 5/1 15+ La Quebrada trail og Savegre Mountain hotel, Savegre, 6/1 15+ Los Robles trail, 

Savegre, 7/1 10+ La Quebrada trail, Savegre, 8/1 3 Cerro de la Muerte, 8/1 5KM 70 Mirador Quetzales, 8/1 

35+ Los Ranchos, Savegre, 9/1 50+ San Gerado de Dota, 9/1 2 Restaurante la Georgina, 10/1 10+ Los 

Robles trail, Savegre, 11/1 2 mellem San Gerado de Dota og Monteverde.  

VOLCANO JUNCO  (Junco vulcani)  *                                                                                                                       

8/1 2 Cerro de la Muerte – nøjagtigt på det sted, som er beskrevet af Lawson (op cit.). Kør op til husene ad 



grusvejen, parker bilen hvor vejen deler sig i to, gå til venstre ad grusvejen – og ca 30-50 m længere fremme 

hopper fuglene rundt i vejkanten. 

 

Stripe-headed Sparrow´s og Volcano Junco *- kun dokumentationsfotos – Sony 50 mm. 

HOUSE SPARROW  (Passer domesticus)                                                                                                                          

kun ganske få fugle er noteret: 30/12 2 Parque National,San Jose, 16/1 1 mellem Monteverde og Cerro lodge. 

BUFF-THROATED SALTATOR  (Saltator maximus)                                                                                           

31/12 2 La Selva, 1/1 1 La Selva, 1/1 2 La Quinta Sarapiqui, 2/1 2 Selva Verde, 2/1 4 La Quinta Sarapiqui, 

4/1 5 La Quinta Sarapiqui, 19/1 1 Waterfall road, Carara.  

BLACK-HEADED SALTATOR  (Saltator atriceps)                                                                                                   

30/12 3 La Quinta Sarapiqui, 31/12 1 La Selva, 1/1 3 La Selva, 1/1 3 La Quinta Sarapiqui, 4/1 2 La Quinta 

Sarapiqui. 

SLATE-COLORED GROSBEAK  (Saltator grossus)                                                                                                    

31/12 1 La Selva.  

BLACK-THIGHED GROSBEAK  (Pheucticus tibialis)  *                                                                                       

31/12 1 La Selva, 1/1 3 La Selva, 7/1 1 La Quebrada trail, Savegre.  

ROSE-BREASTED GROSBEAK  (Pheucticus ludovicianus)                                                                                        

1/1 4 La Selva, 1/1 1 La Quinta Sarapiqui.  

BLUE-BLACK GROSBEAK  (Cyanocompsa cyanoides)                                                                                       

31/12 1 La Selva, 1/1 1 La Quinta Sarapiqui. Arten betragtes af Garrigues (op cit.) som værende almindelig i 

fugtigt lavland. Vores to fugle i alt på en måned i Costa Ricva må betagtes som ganske få, men vi har måske 

ikke ramt den rette habitat. 

BLUE GROSBEAK  (Passerina caerulea)                                                                                                                 

11/1 1 han mellem San Gerado de Dota og Monteverde – ca 5 km vest for Cartago. 

INDIGO BUNTING  (Passerina cyanea)                                                                                                                      

1/1 1 La Selva.  



RED-WINGED BLACKBIRD  (Agelaius phoeniceus)                                                                                                 

2/1 3 Tigre fields, 3/1 2 La Paz Waterfall Garden, 18/1 1 Jaco, 22/1 3 bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles 

River. 

RED-BREASTED BLACKBIRD  (Sturnella militaris)                                                                                               

2/1 1 han Tigre fields. 

EASTERN MEADOWLARK  (Sturnella magna)                                                                                                           

17/1 1 Tarcoles mangrove, 22/1 25+ bagved Cerro lodge ned mod Tarcoles River.  

MELODIOUS BLACKBIRD  (Dives dives)                                                                                                                   

13/1 1 Bajo del Tigre, 19/1 1 Tarcoles strand.    

GREAT-TAILED GRACKLE  (Quiscalus mexicanus)                                                                                           

30/12 25+ Parque National, San Jose, 30/12 2 La Quinta Sarapiqui, 2/1 3 Tigre fields, 3/1 3 La Paz Waterfall 

Garden, 4/1 1 Quebrada Gonzales RS, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui, 11/1 4 mellem San Gerado de Dota og 

Monteverde, 13/1 7 Bajo del Tigre, 14/1 3 Bajo del Tigre, 16/1 25+ mellem Monteverde og Cerro lodge, 

Carara, 16/1 25+ Cerro lodge, 17/1 25+ Tarcoles mangrove, 18/1 2 Carara NP – de tre loop´s, 18/1 10+ Jaco, 

19/1 2 Waterfall road, Carara, 19/1 2 Orotina, 20/1 3 Waterfall road, Carara, 20/1 15+ Tarcoles, 21/1 10+ 

bagved Cerro lodge, Carara, 22/1 5 Tarcoles og Playa Azul, 22/1 10+ bagved Cerro lodge. 

BRONZED COWBIRD  (Molothrus aeneus)                                                                                                            

2/1 2 Tigre fields, 5/1 35+ La Quinta Sarapiqui – på markerne uden for lodgen, 13/1 1 Bajo del Tigre, 18/1 1 

Jaco, 18/1 1 Cerro lodge.    

BLACK-COWLED ORIOLE  (Icterus prosthemelas)                                                                                              

31/12 7 La Selva, 2/1 1 Selva Verde, 3/1 4 La Paz Waterfall Garden, 4/1 2 La Quinta Sarapiqui.    

BALTIMORE ORIOLE  (Icterus galbula)                                                                                                               

30/12 1 Parque National, San Jose, 1/1 6 La Selva, 2/1 2 La Quinta Sarapiqui, 3/1 1 La Paz Waterfall 

Garden, 4/1 1 La Quinta Sarapiqui, 4/1 4 La Quinta Sarapiqui, 17/1 2 Tarcoles mangrove, 17/1 3 Cerro 

lodge, 18/1 1 Carara NP – de tre loop´s, 19/1 2 Waterfall road, Carara, 20/1 1 Waterfall road, Carara, 20/1 1 

Cerro lodge, 22/1 1 Waterfall road, Carara, 22/1 1 bagved Cerro lodge. 

SCARLET-RUMPED CACIQUE  (Cacius uropygialis)                                                                                       

31/12 2 La Selva.   

CHESTNUT-HEADED OROPENDOLA  (Psarocolius wagleri)                                                                              

1/1 4 La Selva.  

MONTEZUMA OROPENDOLA  (Psarocolius Montezuma)                                                                                  

30/12 1 La Quinta Sarapiqui, 31/12 1 La Selva, 1/1 15+ La Selva, 1/1 10+ La Quinta Sarapiqui, 2/1 3 Selva 

Verde, 2/1 2 La Quinta Sarapiqui, 3/1 3 La Paz Waterfall Garden, 4/1 4 La Quinta Sarapiqui, 16/1 2 Cerro 

lodge, 18/1 1 Cerro lodge, 19/1 1 Waterfall road, Carara, 19/1 1 Tarcoles strand, 20/1 1 Waterfall road, 

Carara, 20/1 1 Cerro lodge, 21/1 2 Jaco, 21/1 1 bagved Cerro lodge, 22/1 1 bagved Cerro lodge ned mod 

Tarcoles River.  

YELLOW-BELLIED SISKIN  (Carduelis xanthogastra)                                                                                         

5/1 1 hun La Quebrada trail, Savegre.  



GOLDEN-BROWED CHLOROPHONIA  (Chlorophonia callophrys)  *                                                                    

8/1 2 – et par – Cerro de la Muerte.  

OLIVE-BACKED EUPHONIA  (Euphonia gouldi)                                                                                                    

31/12 1 La Selva, 1/1 2 La Selva, 2/1 2 Selva Verde.  

TAWNY-CAPPED EUPHONIA  (Euphonia anneae)  *                                                                                        

15/1 1 hun Camino trail, Monteverde.  

ELEGANT EUPHONIA  (Euphonia elegantissima)                                                                                                       

16/1 2 mellem Monteverde og Cerro lodge, 22/1 1 han Waterfall road, Carara. 

SCRUB EUPHONIA  (Euphonia affinis)                                                                                                                     

16/1 3 hanner + 1 hun mellem Monteverde og Cerro lodge. 

YELLOW-CROWNED EUPHONIA  (Euphonia luteicapilla)  *                                                                         

1/1 2 La Selva.  

Pattedyr – visse arter. 

BROWN-THROATED THREE-TOED SLOTH  (Bradypus variegates)                                                            

Iagttaget i La Selva både 31/12 og 1/1. 

HOFFMANN´S TWO-TOED SLOTH  (Choloepus hoffmanni)                                                                                      

Et enkelt dovent dyr sås i La Selva 31/12. 

CENTRAL AMERICAN SQUIRREL MONKEY  (Saimiri oerstedii)                                                                

Iagttaget. 

CENTRAL AMERICAN SPIDER MONKEY  (Ateles geoffroyi)                                                                        

Iagttaget. 

MANTLED HOWLER MONKEY  (Alouatta palliate)                                                                                            

Arten er bemærket i La Selva, Selva Verde  og Carara. 

CENTRAL AMERICAN AGOUTI  (Dasyprocta punctata)                                                                                    

Agouti´en  så vi La Selva og Carara NP. 

WHITE-NOSED COATI  (Nasua narica)                                                                                                       

Næsebjørnen var favoritten blandt pattedyrene, og vi så arten lige inden vi ankom til La Paz Waterfall 

Garden, i Monteverde Cloud Forest og et par steder mere.  

KINKAJOU  (Caluromys derbianus)                                                                                                                                             

Blev set næsten dagligt i Monteverde, hvor arten fouragerede på feederne ved Hummbingbird Cafe. 

COLLARED PECCARY  (Pecari angulatus)                                                                                                   

Bemærket i La Selva, hvor vi så flere småflokke. 

 

 



Tak 

Mange har bidraget til, at vores tur blev så vellykket som den gjorde. Nogle har bidraget med oplysninger 

om hoteller, ”adresser” på endemer, lokaliteter, eller bare bidraget med en snak over et godt måltid mad om 

egne oplevelser. Vi vil i den forbindelse gerne takke Kaj Johannesen, Annette Floor Johannesen, Erik 

Hansen, Kirsten Floor, Per Schiermacker-Hansen, Frank Ishøj, Aage Kabbelgaard, Jørgen Hansen og Vivian 

Foldager for alle former for informationer og hyggeligt samvær.    
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